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Den mand der kalder sie Alvard vs.剛anden der vi11e vzre skyldi'

デンマーク語の小説の題名と制限的関係節の先行詞の限定方法について

1.序

本誌12号(1996年)の拙稿「デンマーク語における名詞の既知形を先行詞とす

る制限的関係節について」の中で,制限的関係節の先行詞が"定"であり,かつ

形容詞によって修飾されない場合(以下ではこれを(定の先行詞(一形容詞類)十

制限的関係節〕で表す)には,先行詞はふつう指示代名詞十名詞になり,〔指示

代名詞十名詞十制限的関係節〕の構造をとるが,周辺的現象として,先行詞が名

詞の既知形になり,(名詞既知形十制限的関係節〕の構造をとることもある,と

いうことに言及した.また,いくつかの外国人向けのデンマーク語の文法書には,

〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕に〔指示代名詞十名詞十制限的関係

節〕と(名詞既知形+制限的関係節〕という 2 種類の構造が存在することに言及

することをまったくしないまま,この2種類の構造の例文を用いているものが

あうたり,なかには,〔名詞既知形+制限的関係節〕の例文しか用いていない

ものがあるということに,上述の拙稿で批判的に触れ,我々外国人は用法とし

て主流である〔指示代名詞+名詞+制限的関係節〕の方を用いるべきであると

述べた

その後, Thorbore a996 a992ン 65)が文法の練習帳の制限的関係節の説明

の部分で,制限的関係節の先行詞は指示代名詞+名詞であり,名詞の既知形では

ない,つまり, De bの8er, der lig8er der, skal afleveres i da8.では先行詞

は Bのgerne にはならず,あくまでも De bの且er であると強調しているのを目に

し,上記の主張を裏付けるものとして大いに心強く思ったものである

しかし, pedersen a988.52-53)や Galberg Jacobsen U994:17)が言及し

ているように,〔名詞既知形十制限的関係節〕の使用頻度が今日高まってきてい

ることは,昨年(1997年)の 4月下旬から 10力月あまりデンマークに滞在して大

いに感じたところである.D このデンマーク滞在で得た印象では,デンマークで

は〔名詞既知形十制限的関係節〕と〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕という

2 つの構造について新たな研究はなされておらず,デンマーク語の研究や教育忙

携わる人ぴとは,これらの構造は両方とも正しいものとして認めているようであ

る.それならば,この2つの構造に意味の違いはあるのか,意味の違いはないの

か,述いがないとすると,〔指示代名詞十名詞+制限的関係節〕と〔名詞既知形

十制限的関係節〕との分布はなぜ不均衡なのか,という疑問には明確な答えが
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返ってくることはない.ただ,1つよく耳にした説明では,(名詞既知形十制限

的関係節〕は話し言葉的であるという.のいずれにせよ,教室におけるデンマ

ク語の授業で,「いかなる場合でも〔指示代名詞+名詞十制限的関係節〕を用い

る」ようにと指導することはできないように思われてきた

今から 50年前の Aa8e Hansen の研究(Hansen 1927. H9)によると,「今」

(50年前)でも,そしてユラン法 a241年)田のような古いデンマーク語でも,

(定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の主流は〔指示代名詞十名詞十制限

的関係節〕であるものの,〔名詞既知形十制限的関係節〕も見られる.この場合

も,〔名詞既知形十制限的関係節〕が"話し言葉的"であるということでその使

用の説明ができるかどぅかはわからない.ただ,この Hansen の記述から,〔名

詞既知形十制限的関係節〕の構造は今から700年以上も前から存在していたとい

うことがわかる.

本誌12号(1996年)の拙稿では,まナと,〔名詞既知形十制限的関係節〕の使用

頻度が現在増加しつつぁることの背景の 1 つとして PederS印 a988.52-53)が

英語の影轡を挙げているのを, Galberg Jacobsen a994.17)が否定的に見てい

ちなみに,「英語の影響」の意味するところは,英語ることを紹介した

の〔定冠詞十名詞〕はテンマーク語では大体において〔名詞既知形〕に相当する

ことから,例えば{the car → bilen}という図式ができており,類推作用の

結果,この図式が飼1限的関係節の前の the car (that ...)にも適用きれ,本来

は den bil (som ...)となるべきところに, bilen (som ...)という構造が生

しかしその後 Pedersen a988)を入手してみるじるということであろう

と, pedersen は英語の影響だけを取り上げているのではなく,外国語からデン

マーク語に翻訳する際の外国語,特に英語とフランス語の影等を指摘しているこ

とがわかるし,彼の説にも一理あり,完全には否定できないように思える.それ

は, pedersen a988.53)の示す次の例から言えることである

al]e punkterne i dette pr08ram, Som

くtous les points que

先行詞が制限的関係節から離れていて直前にない場合には,先行詞は〔指示代名

詞十名詞〕になるという Ha船en a927.119)の指摘')からすると,上の例で

は本来 aue de punkter i となるはずのものが ane punlくterne i と

なっているのは,翻訳の元の言語であるフランス語の影縛である可能性が大いに

ありうるであろう.〔名詞既知形十制限的関係節〕の構造が元々デンマ ク i吾に

存在していたことは,すでに見たように, Ha船en a927.119)の指摘するとこ

ろである.また,この構造が,翻訳とは関係のないデンマーク語の本来の原文に

現れることは Pedersen U988.52-53)や Galberg Jacobsen a99417)も指
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摘している.しナとがうて, pedersen 自身も言っているとおり,翻訳の元の外国

語の影縛がどの程度のものなのかというととはわからない.しかし,何らかの影

等があることは否定できないと思われる

〔指示代名詞+名詞十制限的関係節〕と〔名詞既知形十制限的関係節〕との意

味の違いに関して明確な答えが得られないと上で述べたが, Hansen (192ア H9)

は,この 2 つの構造の間には,単に強調力の程度の差しかない('kun en 8rads-

forskel m. h. t. fremh記Vningens styrke')としており,根本的牝は意味の違

いはないと見ているようである.「強調力の程度の差」があるということは意味

の違いに結ぴ付くと筆者には思えるのであるが,この門重調力の程度の差」と,

あるかもしれない「意味の違い」に関しては今後の研究課題としよう

この2つの構造に意味の違いがないと仮定すると,理解できないことがある

本誌 12号の拙稿で触れたように,筆者の同僚の客貝教授 Martin paludan-MUⅡer

氏が指摘するところでは,小説,フィクシ"ンの題名では〔名詞既知形十缶川恨的

関係節〕が用いられ,(指示代名詞十名詞十制限的関係節〕はふつう用いられな

い.ある特定の環境で,この2つの構造のうち,片一方しか用いられないという

ことは,単にスタイル(文体)の問題であるとすることはできないのではないか,

この2つの構造の間になんらかの意味の違いがあるということの現れではないで

あろうか.この点は未解決である

ところで, paludan-M011er 氏のこの指摘は論文や書物に依拠するものではなく,

氏のデンマーク文学に対する造詣の深きと,市立図書館で返却された図書を書架

に戻すという,氏の少年期の職歴によるものであるらしい.氏のこの感触は大い

に信頼できるであろうと思われるものの,できるだけ多数の題名を調べ,氏のこ

の指摘の確認をしてみたいと思う.また,その過程で何カソ孚かぴ上がって来るか

もしれない

本稿は,上記の確認のため,また今後の研究の材料として,小説を始めとする

書物の題名比現れる〔定の先行詞(一形容詞類)十伶1邱艮的関係節〕の例を収集し,

その成果を提示することを目的とする
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2.収集の対象とする書物の題名

外国語からデンマーク語に翻訳した本の題名と,その翻訳の元の題名に次のよ

5)
うなものがある

1) Bjのrnen, der ikke kunne lide honning.田

< 1a) The Bear who Didn't Like Honey.刀

2) Dren8en der sej]ede med co]umbus.

< 2a) The Boy who sailed with columbus.



3) Gr記Vlingen som vi11e V記re bilmekaniker.

< 3a) Gr会VⅡn8en som vi11e b]i bilmekaniker.

4) Dren旦en der sparkede.

< 4a) POJken som bara viⅡe sparka.

この4点を見ると,名詞既知形という先行詞の形は翻訳の元の言語である英語,

あるいはスウェーデン語の影響であると言えるかもしれない

次の例田ではどうか

5) Drenaen som sVのmmede i luften.

< 5a) The skyswimmer.

6) prinsessen der ikke viⅡe giftes.

< 6a) princess smartypants.

ここでは,翻訳の元の言語である英語の題は関係節を含んでおらず,先行詞の形

には何ら影等力を持ちえないにもかかわらず,デンマーク語の題名は〔名詞既知

形十制限的関係節〕である
9)

次の 2 点は元がデンマーク語であり,それを英語に翻訳したものである

7a) The poem That wished a Flower.

<フ) Digtet som vi11e en Blomst.

8a) The Maid who Trod on The Loaf.

< 8) pigen, der tr会dte Pら Brのdet.

C の 2 点においては,先行詞の形は英語とは全く無縁のものであり,デンマーク

語に独自のものであることは明白である

(5)~(8)で見ナとこれらのことから, a)~(4)に翻訳の元の言語の影響がどの程

度あるのかということがわからなくなる.つまり,翻訳の場合は翻訳の元の言語

の影響があるかもしれないとはいうものの,〔名詞既知形十制限的関係節〕の構

造をもつ題名は元々デンマーク語に存在しているものであるので,翻訳ものでも

ク語の特性がそのまま表れているかもしれないからである.したがって,ブンマ

〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の構造をもつ書物の題名を探すのに,

翻訳ものを排除する意味はない

以上のことから,翻訳ものを含めたデンマーク語の題名すべてを対象にすること

にしナと.しかし,現実にはすべての題名を調べることは不可能なので,なるべく多

数の題名を対象にできる方法を考えた.まず第一に行なったのは,書架にある書物

在直接手に取って調べる方法と印刷されたカタログなどで調べる方法である.との

方法で調べられる題名はその点数が非常に限られたものであるので,次に考えたの

はインターネットを使ってデンマークの図書館などにアクセスすることである
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3.書架あるいはカタログなどから調べる方法

3.1.書架にある図書

筆者の日頃の経験から,子供向けの絵本の題名に〔定の先行詞(一形容詞類)十

制限的関係節〕力S よく見られると思われたし,また,『ー・したネコ』,『・ーする

女の子」,『・ーしナとくないお姫きま』などと日本語で考えても,絵本にはこの種

の題名が多そうなので,まずは図書館の絵本コーナーで調べた.次に本学のデン

マーク語研究室の書架で調べた

3.1.1.ヘルシングエーア(Helsingのr)中央図書館の絵本コーナ

同絵本コーナーには2500~3000冊の絵本があっナと.のが,一部が重複している

ことを考慮すると,全部で 1000~1500冊の異なった絵本があったとすることがで

1 1 )
きようか.その中から下のりストにある 19点が見つかった

1) BJ.rnen, der ikke kunne lide honning.( Barbara Maiuand. 1996. sesa訂))[<

engelsk. Th e Bea r w h o Didn't Like H oney .]

2) Drenger】, der ikke vi11e sove.(Helen cooper.1996. HOHe. Forlaaet Flachs)[<

engelsk. The Baby who wouldn't go to bed.]

3) Drenaen der seJlede med columbus.(MichaelForeman.1992. Forlaget Forum A-S)

[く enaelsk. The Boy who sailed with columbus.]

4) Drenaen der sparkede.(Lasse Anreu.1997. Forlaget Thorup)[く Svensk. POJken

Som bara vi11e sparka.1

5) Drengen som sv.mmede iluften.(Brian pilkington.1992. cesten. OP-forlaR APS)

{く engelsk. The skyswimm er.1

6) Gryden, der 1●b.(Knud Erik Larsen.1987. cyldendaD

フ) cr記Vlingen som vi11e V記re bHmekaniker.(sven-010f Lorentzen.1986. sesam)[<

Svensk. Gravlin目en som vi11e bli bHmekaniker.]

8) C.r-det-selv huset som Hans har bygaet,(John Yeoman.1994. GyldendaD [<

en 菖 elsk ]

9) Hunden som skU11e V記re bj●rn. urma Lauridsen.1994. carlsen)

10) Katten, der kradsede si8.(Jonathan Long.1994. Forlaget Apostrof)[く engelsk.

THE CAT THAT SCRATCHED.]

11) Lammeskyen der blev V記k.(MalBrostrのm,1994.NB prepress)

12) Muldvarpen, der vi11e vide, hvem der havde lavet lort P合 dens hoved.(werner

Holzwarth.1991. H●St & S●n)[く tysk. vom kleinen Maulwurf, der wissen

W011te, wer ihm auf den Kopf gemacht hat.]

13) pigen der var klogere end keJseren og andre folkeeventyr om kloge kvinder

(samlet og fortalt i kvinde含ret 1975 af Anine Rud. cyldendaD

14) prinsessen der ikke vi11e Riftes.(Babette cole. 1986. H●St og S●n)[く engelsk.

Princess smartypants.]

15) prinsessen, der vi11e V記re Hendes MaJest記t.(Hiawyn oram.1994. Forla目et Forum

A-S) fく engelsk. The second princess.]

16) prinsessen som skrev P会 rosens b]ad.(HJalmar Beraman.1987. carlsen/1f)「<

SveTlsk, prinsessan som skrev P会 rosens blad.]

17) SP.gelset som viⅡe V記re prinsesse.(siri Melchior.1997)

18) uret, der taHe.{claus pr記Stholm.1990. cyldendaD

19)のrnen, der var bange for store h●jder.(Lars Klinting. cyldendaD
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3.1.2.本学デンマーク語研究室の書架

ク語研究室(共同研究室を含む)の書架にある著作(415点)から以下
、.^

ブンマ

の8点が見つかった

1) Barnet der bleV 記ldre og 碕ldre.[essays](Benny Andersen.1973)

2) Hunden der elskede a宮Urker.(peter seebera)([fra noveHesamlinal Thomas

Bredsdorff (red.). NoveHetter.1987. Rosinante)

3) Manden der holdt op med at ryge.(Tage Danielsson.1975. Kbh. Lindhardt og

Ringhof)[く Svensk. Mannen som slutade r6ka.]

4) Manden der vi11e V記re skyldia.(Henrik steneerup.1973. Gyldendals paperbacks)

5) Manden som drog ud iverden for at finde ensombeden.1fort記11ing](vagn Lund-

bye.1986. Borgens Forlag. AHvidende fort印Hinger.)

6) Manden, som vil】e ingen ondt (Martha christensen、 1989. ForlaRet per Kofod)

フ)"opr●ret der blev V記k: The Beat ceneration."(fra: Else cress. Det profession-

e11e Menneske. Essays oe Artikler 1941-66.1966. cyldendaD

8) stedet som ikke er.[essay](0】e sarvig、 1966)

60 -
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ジがある

るぺージが

3.2.カタログ等

次に手元にあった図書カタログ,文学史の索引等を調べた.また,

の単行本には大抵の場合,巻頭に当該作家の他の作品を紹介するぺ

また,巻末には同書籍と同じシリーズに入っている他の書籍を宣伝す

あることがある.これらも情報源とした

3.2.1.カタログ Re目nbuen

Re8nbuen - bi11ed- og op]記Sningsb@8er for de 4 t i1 9一らrige a997)の総

計263冊から,下の 10点が見つかった

1) BJ●rnen, der lkke kunne lide honning.(Barbara Maitland)

2) Drengen, der ikke vHle sove.(Helen cooper)

3) Hunden, som smilede.(ulf stark)

4 ) Lamm eskyen der blev V記k.( Mai Brostr.m )

5 ) Man d en der elsked e ost.( Ga rrison K eiHor )

6) Muldvarpen, der vi11e vide, hvem der havde lavet lort P会 dens hoved.(werner
Holzwarth )

フ) Museprinsessen eHer drenaen som vi11e opleve noget fantastisk.(cuni11a Bor6n)

8) pigen som narrede d●den.(Rose Lagercrantz)

9) prinsessen der altid havde ret.(Kim FUPZ Aakeson)

10) Ridderen der Hくke vi11e S1会S.(Barbara shook Hazen)

3.2.2.カタログ NYE B血GER 1997

以下の8点が見つかった

1) Byen der br記ndte.(Bob & Kyriaki Ramsing.1997. H011くenfeldt 3)

2) Dren月en som elsker at klatre i tr記er.(susie Haxthausen.1997. Boreen)
3 ) Enalen, der f1●j bag1認ns til jul.( Liz Joy.1997. unitas Forlag )
4) Katastrofen, der udeblev.(Flemming Rose.1997. GyldendaD [En gjenvidneskild-
rina af de seneste fem 厶rs russiske historie _.]

5) Kvinden som blev til en 宮ris.(Marie Darrieussecq.1997. Tiderne skifter)
6) Manden der m古lte 1記ngdegraden.(Dava sobe】. 1997. Borgen) 1bioRrafier,

erin dringer ]

フ) stedet som ikke er Fremtidens n記rν記r, netV記rk og lnternet.(Tor N.rre-

tranders.1997. Aschehoug) 1Essays, kulturdebat]

8) Tiden der revnede、(Lotte Linck.1997. samleren)



3.2.3.カタログ Smagspr仏Ver

いくつかの書籍の一部を少しずつ紹介する,書籍カタログ SmagsprのVer から

以下の2点が見つかった

1) Katten der kom ind i varmen.(cleveland Amory.1988. Bor8en)

2) Manden som var L●rdag.(Derek f.ambert.1988. cicero)

3.2.4.文学史 Dansk Htteraturhistorie, bd.6

Brostrのm & Kistrup U 997 )による Dansk litteraturh istor ie , bd .6 の

"T辻elregister"(PP.497-513)から以下の 4 点が見つかっ九

1)*Den mand der kaMer sig Alvard、(Hans-J@rgen Nielsen.1970)

2) DV記rgen, der blev V記k.(JesS のrnsbo,1968)

3) Kvinden, som gjk bort over vandet.(cecil B●dker,1971)

4) Melodien, der blev V記k.(Kjeld Abe11.1935)

[*は〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕の構造をもつ題名であるとと巻意味する.]

ー・ 1

3.2.5.文学史 Dansk litteraturh istorie , bd.9
"

Dansk litteraturh istorie , bd.9. Noter 0旦 registre (1985 )の Person-

Og titelregister"(PP.159-24の力〕ら以下の 6 点が見つかっナと

1)*Den mand der kalder sig Alvard.(Hans-Jgr宮en Nielsen.1970)

2) DV記rgen der blev V記k.(JesS のrnsbo.1968)

3) Lyset, der sluktes.(Rudyard Kipling.1900)[く en目elsk. The Li宮ht that FaHed.

189U

4) Manden der vi]1e V記re skyldig.(Henrik stangerup.1973)

5) Melodien, der blev V記k.(KJeld Abe11.1935)

6) potten, der rendte.[eventyr]

[*は(指示代名詞+名詞十制限的関係節〕の構造をもつ題名であることを意味する.]

3.2.6. A Biblioeraphy of Danish Literature in En昌 Hsh Translat ion 1950

1980

Schroeder (1982) Of Danishの A Bibliography

1980 に挙がっている 3,000あまりTranslation 1950

見つかった

1) Di必tet som vHle en Blomst.(Henrik Nordbrandt. poe!n fronl the c0Ⅱection Digte

1966)[> engelsk. The poem That wished a Flower.]")

2) pigen, der tr厶dte Pら Br.det.[Folk songsH> engelsk. The Maid who Trod on The

Loa f.]

Literature in English

の題名から,下の 2 点が

3.2.フ.書籍の巻頭にある当該作家の作品の紹介,およぴ書籍の巻末にある同じ

シリーズに入っている他の書籍の宣伝など

以下の 17点が見つかった

1) Barnet der bleV 記ldre og 記Mre.(Benny Andersen.1973)[Essays]

2 ) BrandbHen som forsvandt.( Maj sJ6 WaH og per wah 160 )

3) Elven, der h記Vnede.(vlc suneson)[Kriminalroma乃]

4) Hunden der elskede agurker.(peter seeberg)(fra: Thomas Bredsdorff (red.)

N o ve11e tte r.1 987. Rosinante )ノ( f ra :{ n ov e 11esam lin a ] peter see be r g. ReJsen

tH Ribe. 1990)



5) Huset vi bor i.(Johannes M●11ebave)

6) Katten der fik feber.(Johannes wulff)

フ) Kvinden der 】iRnede creta carbo.( MaJ sj6WaⅡ og Tomas ROSS )

8) Manden der d●de.(D. H. Lawrence)

9) Manden der fulgte med.(Erik pouplier)[Kriminalroman]

10) Manden der var tilfreds med sit liv.(christer Kihlman)

11) Manden der vi11e V記re skyldig.(Henrik stangerup)

12) Manden som gik op ir●g.(MaJ SJ6Wa11 0g per wah160)

13) pigen der havde aH,(Nils J. A. schou. 1970)

14) spjonen der kom ind fra kulden.(John le carr巨)

15) stangspringeren der koln ind i varmen.(Angelo HJort.1984. vindrose)

roman]

16) stedet, som ikke er.(ole sarvi8)

17) Tiden der fulRte.(Erich Maria Remarque)

3.3.書架あるいはカタログなどから得九結果のまとめ

§3.2 で得た結果を,複数回出て重複しているものを整理して,(指示代名詞十

名詞十制限的関係節〕と〔名詞既知形+制限的関係節〕巻構造別にりストにする

3.3.1.

1) Den

〔指示代名詞+名詞+制限的関係節〕の構造をも

mand der kalder sia Alvard.(Hans-J●rgen Nielsen

3.3.2.〔名詞既知形+盟1限的関係節〕の構造をもつ題名のりスト

1) Barnet der bleV 記ldre og 記ldre.(Benny Andersen.1973)

2) BJ●rnen, der ilくke kunne lide honDjng.(Barbara Ma辻】and.1996. sesam)

3) Brandbilen som forsvandt.(MaJ SJ6Wa11 0g per wah166)

4) Byen der br記ndte.(Bob & Kyriaki Ramsina.1997. HolkenfeMt 3)

5) Di武tet som vi11e en Blomst.(Henrik Nordbrandt)[fra. Digte.1966.]

6) Drengen, der ikke vnle sove.(Helen cooper.1996. HOHe. Forlaget Flachs)

フ) Drengen der seJlede med co]umbus.(MichaelForeman.1992. Forlaget Forum A-S)

8) Drengen der sparkede.(Lasse Anre11、 1997. Forlaget Thorup)

9) Drengen som elsker at klatre i tr記er,(susie Haxthausen.1997. Borgen)

10) Dren8en som sVのmmede iluften、(Brian pilkjngton.1992. Gesten、 OP-forlaa APS)
11) DV記r8en, der blev V記k.(JesS のrnsbo,1968)

12) Elven, der h記Vnede.(vic suneson)

13) Englen, der f1仍j bag1記ns til jul.(Liz Joy. 1997. unitas Forlag)

14) Gryden, der lgb.(Knud Erik Larsen.1987. cyldendaD

15) cr記Vlingen som vi11e V記re bilmekaniker.(sven-010f Lorentzen.1986. sesam)

16) C●r-det-selv huset som Hans har bygaet.(John Yeoman.1994. GyldendaD

17) Hunden der elskede agurker.(peter seeberg.1987/1990)

18) HundeD som skU11e V記re bJ●rn. urma Lauridsen.1994. carlsen)
19) Hunden, som smilede.(ulf stark)

20) Huset vi bor i.(Johannes M.11ehave)

21) Katastrofen, der udeblev、(Fle川min旦 Rose.1997. cyldendaD
22) Katten der fik feber.(Johannes wulff)

23) Katten der kom jnd i varmen.(cleveland Amory.1988. Boraen)
24) Katten, der kradsede sig.(Jonathan Long.1994. Forlaget Apostrof)
25 ) Kvinden der lignede creta carbo.( MaJ sjo waⅡ og Tomas ROSS )

26) Kvinden som blev til en gris.(Marie Darrieussecq.1997. Tiderne skifter)
27) Kvinden, som gik bort over vandet.(cecil B.dker.1971)

28) Lammeskyen der blev V記k.(MaiBrostr.m,1994.NB prepress)

29) Lyset, der sluktes.(Rudyard Kipling.1900)

[ A8en t-

つ題名のりスト

197の
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30) Manden der d●de.(D. H. Lawrence)

31) Manden der elskede ost.(Garrison Kei110r)

32) Manden der fulgte med.(Erik pouplier)

33) Manden der holdt op med at ryge、(Tage Danielsson.1975、 Lindhardt oa Ringhof)

34) Manden der m含lte 1記ngdegraden.(Dava sobel.1997. Borgen)

35 ) Man d en der var tilfred s ln ed sit liv.( ch rister Kih lman )

36) Manden der vi11e V記re skyldia.(Henrik stangerup.1973. Gyldendals paperbacks)

37 ) Manden som drog ud i verden for at finde ensomheden.( vagn Lundbye.1986

Borgen)

Sj6Wa11 0g per wah166)38) Manden som gik op i r●g.(MaJ

39 ) Manden som var L●rdaR.( Derek Lambert.1988. cicero)

40) Manden, som vi11e ingen ondt (Martha christensen.1989. Forlaget per Kofod)

41) Melodien, der blev V記k.(Kjeld A b e11.1 935 )

42) Muldvarpen, der vi11e vide, hvem der havde lavet lort P厶 dens hoved.( werner

Holzwarth.1991. H.st & S.n)

43) Museprinsessen ener drenaen som vi11e opleve noget fantastisk.(GunHla Bor6n)

44)"opr●ret der blev V記k: The Beat ceneration." 1fra: Else Gress. Det profession-

eHe Menneske. Essays og Arれk!er 1941-66.1966. c yldendaD

45 ) pigen der havde aH.( Nils J. A. schou.1970 )

46) pigen, der tr厶dte P五 Br●det.[Folk sonas]

47 ) pigen der var kloaere end keJseren og andre folkeeventyr om kloge kvinder.

(samlet og fortalt i kvinde会ret 1975 af Anine Rud. GyldendaD

48 ) pigen som narrede d必den.( Rose Laaercrantz )

49) pigen, som tr会dte P会 br●det.(H. C. Andersen)

50) potten, der rendte.[eventyr]

51) prinsessen der altid havde ret.(Kim FUPZ Aakeson)

52) prinsessen der ikke vHle giftes.(Babette cole,1986. H@st 08 S●n)

53) prinsessen, der vi11e V記re Hendes MaJest記t.(Hiawyn oram.1994. Forum)

54) prinsessen som skrev P厶 rosens blad.(Hja1珊ar Bergman.1987. carlsen/if)

55) Ridderen der ikke vi11e S1含S.(Barbara shook Hazen)

56) spionen der kom ind fra kulden.(John le carr巨)

57) SP●8elset som vi11e V記re prinsesse.(siri Melchior.1997)

58) stangspringeren der kom ind i varmen.(Angelo HJort.1984. vindrose)

59) stedet som ikke er.(ole sarvig.1966)

60) stedet som ikke er Frem tidens D記rV記r, netV記rk oR lnternet.(丁or N●rre -

tranders. 1997. Aschehoug)

61) Tiden der fulgte.(Erich Maria Renlarque)

62) Tiden der revnede.(Lotte Linck.1997. samleren)

63) uret, der talte.(claus pr記Stholm.1990、 cyldendaD

64)φrnen, der var bange for store h●Jder.(Lars Klintin武. GyldendaD
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3.4.ミ3 のまとめ

§ 3.3.1 と S 3.3.2 のりストからわかるように,〔定の先行詞(一形容詞類)

十制限的関係節〕の構造をもつ題名の総数が65点あるうち,64点が〔名詞既知形

十制限的関係節〕の構造をもつものであり,その範疇は主に子供向けの絵本(主

に§ 3.1.1 と§ 3.2.1 のりストを参照),物語(主に§ 3.1.2 の(2),§ 3.2.1 の

リストを参照),刑事・探偵もの(§ 3.1.2 の(3),§ 3.2.7 の(2),(3),(フ),

aD, a2)など),スバイもの(ミ3,2.7 のa4), a5)など)などのフィク

シ.ン牝多い.そのほか,伝記(§3.2.6 の(6))やエッセイ(§3.1.2 の(D,

(6),(フ), S 3.2.2 の(フ)など)にも見られることがわかった.一方,〔指示代名,

詞十名詞十御1限的関係節〕の構造をしているのはわずか 1 点だけである.このこ



とから,§ 1 で言及 L ナと Paludan-MUHer 氏の指摘は正しいということが言えそ

うであるが,念のためにより多くの題名を検討する必要があろう.それにはイン

ターネット上での書名検索が考えられる.デンマーク語の図書をすべて検討する

ことはもとより不可能であり,当然網羅的ではありえないとはいうものの,イン

ターネットを利用することでなるべくそれに近づくことができるであろう

4.インターネットによる検索

ク語の書名の検索ができるインターネット上のホームページはいくつブンマ

かあろうが,今回の調査では,デンマークの出版社協会が出しているホームペー

ジ B08guide の Sφg Bの巳er のぺージ(B08guide - Sの月 Bのger の U R L (http:

//WWW. bogguide.dk/bog/soegboeger.idc))'田とデンマークの王立図書館Φet

kongeljae Bibliotek)のデータベース R E X 1 による図書検索,オンラインカ
1 4 )

タログ(Det kongeli旦e Bibljoteks online katal08 (http .ノ/rexwww. kb . dk))

1 5 )
の2つのデータベースを使って検索を行なっ九

BORguide - Sのg Bの三er のデータベースは,現在デンマークの書店で購入する

一方,王立図書館の1 6 )
ことができる 25,000点を越える書籍巻登録している

1 7 )
R E X 1 は貸し出し対象となっている晝籍類約100万点を登録している

4.1.入力語句

書名としての〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕には〔名詞既知形十

制限的関係節〕と〔指示代名詞十名詞+制限的関係節〕とがあるが,実際には

以下のような形で現れると考えられる(名詞 Pi8eあるいは bi1や huS を例に

とって示す.この場合,作家の用いるコンマ法によって,先行詞の直後にコンマ

がある場合とない場合とがある.).

先行詞=名詞単数形

(a) Den Pige (,) der (ax) p iaen (,) der
( b ) Den Pige(,) som 化X) p i8en (,) som

Pige(,)( C ) Den ( CX) p igen (,)
Piee(,) hvis( d ) Den (dx) pi8en(,) hvis

( e ) Den Pige (,) PR圧P hvem (ex) pi倉en (,) PR圧P hvem
(eD Den pige (,) for hvem (exD p igen (,) for hvem
(e2) Den pige (,) med hvem (eX2 ) p i8en (,) med hvem
(eめ Den piee(,) (exN) p igen (,)hvem hvem

(f) Den bil(,) hvilken (fx) Bilen(,) hvilken
( 8 ) Det hus (,) hvilket (gx) Huset (,) hvi Hくet
(h) D印 bil(,) PR亙P hvilken (hx) B ilen (,) PR'p hvilken
(hD Den b il(,) med hvilken (hxD Bilen (,) med hv ilken
(h2) Den bil(,) i hvilken (hX2 ) B ilen (,) i hvilken
( hN ) Den b il (,) ( hxN) B i len (,)hvilken hvilken

hus (,) PR圧P hvilket( D Det UX) Huset (,) PR圧P hvilket

UD Det hus (,) i hvilket (ixD Huset (,) i hvilket
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(i2)
(iN)

(j) Det
(k) Det

化D
( k2 )
(kN)

Det hus (,) t il hvH ket
Det hus (,) hvilket

hus(,) hvor
hus (,) hvor十 PR圧P/ADV
Det hus (,) hvori
Det hus (,) hvorP含
Det bus (,) hvor.

a ) De p iger (,) der
(m) De piger (,) som
(n) De piger(,)
(0) De piaer(,) hvis
( P ) De piger (,) PR圧P hveln
(PD De piaer (,) for hvem
(P2 ) De piRer (,) med hvem
(PN) De p iger (,) hvem

(q) De biler(,) hvjlke
( r ) De b iler (,) PR圧P hvilke
(rD De b iler (,) med hvilke
(r2) De b iler (,) i hvilke
(rN) De biler(,) hvilke

(S ) De huse(,) hvor

(t ) De huse(,) hvor 十 PR圧P/ADV

(t D De huse (,) hvori

(t2) De huse (,) hvorP会
(tN) De huse (,) hvor..

[N=不定整数, PR圧P=前置詞, ADV=副詞]

インターネット上の Bog8Uide と R E X 1 で,これらのケースのすべてを検索

することは可能であろうか

検索する語句として,上の(a)~(t),

Som, hvjs , hvem , hvilken , hvH ket ,

ADV)を入力することが可能であれば,

代名詞が省略きれているケース((C),

ケースを調ぺることができるであろう

その場合,(C),(CX),(n).(nx)のケースを調べることは不可能なので,と.の

欠如を少しでも補うために,先行詞として具体的にいくつかの名詞を考えた.書

架やカタログで探しナと結果の題名のりスト(§ 3.3.1 と§ 3.3.2)から,〔定の先

行詞(一形容詞類)+制限的関係節〕の構造をもつ題名は子供向けの物語,絵本,

刑事・探偵もの,スバイもの,そして伝記に比較的多いと考えられるので,次の

ような人間と動物を表す名詞を選択した

f記tter,

Prlns,

(iX2) Huset(,) til hvilket
(ixN) Huset(,) hvilket

UX) Huset (,) hvor
化X) Huset (,) hvor十 PR圧P/ADV
(1くXD Huset (,) hvor i

(1<×2) Huset (,) hvorPら
(kxN) Huset (,) hvor..

先行詞=名詞複数形

a x) p iRerne (,) der
(mx) p i昌erne (,) som
(nx) p igerne (,)
(O×) p igerne (,) hvis
(PX) pigerne (,) PR而P hvem
(PXD pigerne(,) for hvem
(PX2 ) pigerne (,) med hve皿
(PXN) pigerne(, hvem

(qx) B ilerne (,) hv ilke
(rx) B ilerne (,) PR圧P hvilke
(rxD Bilerne (,) med hvilke

(rX2) Bilerne(,) i hvilke
(rX脚 Bilerne (,) hvilke

(SX) Husene(,) hvor
(tx) Husene(,) hvor十 PR圧P/ADV
(txD Husene (,) hvor i
( tX2 ) Husene (,) hvorP会
(txN) Husene (,) hvor.

barn, bror (broder), dame, datter,

kusine, kvinde, mand, menneske,

dreng, far (fader),

( moder ), P1目e,mor

baby,

kone,

(ax)~(tx)に見られる関係代名詞(der,

hvilke),関係副詞(hvor , hvor 十 PR花P/

上の(a)~(t),(ax)~(tx)のうち,関係

(CX),(n),(nx))を除く 1 8 ) すべての
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S@ster; abe,Prlnsesse, Sのn,

fisk, f}odhest, fugl, f五r,語ed,

hund, hのne, hのns, kanin, kat,

n記Sehorn, okse, Plngvln, ravn,

tiger, UIV,記11ing, のrn

mus,

以上のような方法で,網羅的と

多くの題名を探すことにした

4.2.検索方法

1 9 )
4.2.1. Bog尽Uide - S@昌 Bの8er における検索方法

先行詞としての名詞に関して検索当初は,"Den pige der"(の[""の中は入

力語句,()の中の数値は当該タイプの題名の点数(検索結果)],"D印 Pi8e,

der"(0),"pigen der"(2),"pi8en , der"(0)等々と検索語句を入力していたが,

検索結果の点数が少なかった.上の題名りスト(S3.3.2)で,比較的その数の

多い名詞 mand の場合でも,"Den Ⅲand der"(の,"Den mand, der"(の,"Manden

der"(フ),"Manden, der"(の等々のように,やはり検索結果の点数が少なかっナと

ので,検索効率上げることを考えた.例えば, piee に関して,§ 4.1 の(a)~

(t),(ax)~(tx)のすべてのケースを検索する九めには,"pige"と入力すると,

"piee"という綴りを含む題名が99点表示きれるので,その中から§ 4.1 の(a)~

(t),(ax)~(tx)のケースを探せばよいわけである 2 0 )

関係代名詞と関係副詞に関しては,例えば, der の場合は,"der"とのみ入力

すると,3,078点もの題名を含むりストが表示きれるので,関係代名詞 der の前

後のスペースを考慮した"口der口"[口はスペースを示す]を入力すると,241点

の題名を含むりストカ汗昇られる.との中から〔定の先行詞(一形容詞類)+制限的

関係節〕の構造在もつ題名を探すわけである.同様に, S0ル"口Som口"<247>[<>

の中の数値は,例えば247点の題名を含んだりストが表示きれることを意味する],

hvis :"口hvisu"<フ>, hvem:"ehvem口"<21>, hvHken/hvilket/hvilke "ohvilke"

<8>, hvor 十 PR'P/ADV :"口hvor"< 127>.
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and, bamse,

eiraf, 8rls,

ko, kra菖e,

rotte, Svln,

bjのrn, drage, elefant,

gらS, hane, hare, hest,

1のVe, mu]dvarp,

Slange, stork,

4.2.2. R E X 1 に紛ける検索方法."

先行詞としての名詞に関して, R E X 1 では Boagujde とは異なり,例えば

"pi8e"と入力するだけでは,§ 4.1 の(a)~(t),(ax)~(tx)のすべてに関わる

リストを得ることはできない.なぜなら,"pige"という入力では Piger, pigen,

Pi8erne は対象から除外されるからである.また,"den piee""den P珸e der"

うにはほど遠いかもしれないが,できるだけ

r記V,

言



"den pige som"あるいは"de piger""de piger der""de piRer som"等の

語句を入力した場合には, den, de, der, som はカウントきれずに無視きれてし

まうので,結局,単に"pige"あるいは"pi8er"と入力するのと同じことにな

る.つまり,例えば, pige に関して,(a)~(t),(ax)~(tx)のすべてに関わる

リストを得るためには,①単数ゼロ形."pige"②複数未知形."pi武er"③単数

既知形."piaen"④複数既知形."pigerne"の 4 種類の入力をしなければならな

い.その結果は,①"pige"<510>/0 [ 510点の題名を含んだりスト記)が示きれ,

そのうち 0 点が〔指示代名詞+名詞十佑1邱艮的関係節〕であると読む],②"pi8er"

<456>/0,③"pieen"<206>/10 [206点の題名のうち 10点が〔名詞既知形十制限的関

係節〕であると読む],④"pigerne"<49>/0 である 2 3 ) 2 4 ) この方法で, and の

①"and"は検索不可能であっナと 2 5 )
関係代名詞と関係副詞に関しては,"der"が

<アクセス不可能>な状態が続いていたが,部)"som"<10718>,"hvor"<H96>訂)

であっナと."der"がアクセス不可能であるということもさることながら,"som",

<10718>というのも作業をするには大きすぎる数値であるので, R E X 1 のデータ

ベースをいくつかの領域に区切って検索するシステム化aseafgr記nsning)を使い,

量的に手頃でありかつ目的の図書が比較的多そうな領域である Fiolstr記de で検

索をすることにした 2 8 ) その結果は,"der"<アクセス不可能>,"som"<6523>,

"hvor"<526>であり,ここから〔定の先行詞(一形答詞類)十制限的関係節〕の

構造をもつ題名を探すことにする.その後,8月23日に, Fiolstr記de で"der"

<22827>という数値を得ナとが,その大きな数値のために検索は断念せざるをえな

かっナと."der"が検索できないということは,§ 4.1 の(a)~(t),(ax)~(tx)の

うちの重要な部分の検索が欠如することになるが,これは仕方がないこととした

4.3.検索結果

4.3.1.〔名詞既知形+御邦艮的関係節〕の構造をもつ書名のりスト

4.3.1.1. B0月guide - S@目 B@8er での検索結果

1) Ansvaret der blev V記k. skandalerne i erhvervslivet og politik.(Hugo caarden
1997. B.rsen)

2) Brandbilen som forsvandt.(MaJ SJ6Wa】1 0宮 Per wah166.1993. GyldendaD

3) Byen der br記ndte - historien om en familie P五 Kreta i kria og fred.(Kyriaki

Ramsina.1997. Holkenfeldt 3)

4) Dragender vi11e beS●巳e indianerne,(otfried preussler.1996、sommer & S.rensen)

5) Drengen, der ikke vi11e sove.(Helen cooper.1996. Flachs)

6 ) Drengen der kom for sent til verden Stykker i 2 akter.(KaJ Nissen.1995

Drama )

フ) Dren宮en, der kom hen hvor peberet 宮ror.(Johannes M●11ebave.1993. Lindhardt og

Ringh of )

8) Drengen. der lU尽tede.(Mogens Lyhne.1997. cyldendaD

9) Drenaen der sparkede.(Lasse Anre11.1997. Thorup)

10) Drengen hviS ●Jne S五 aH.(Yashar Kemal.1995. Klim)

11) Drenaen som vnle V碕re menneske.イJ●rn Riel.1995. sesam)

12) Dr●mmenderrevnede- personli宮eDDR-oplevelser 1973-90/94.(JensFransen.1995

P olitik en rev y )
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13) Elefantrumpen, der duftede som en blomst - sm含 fabler fra vestafrika.(Janne

Lundstr61n.1995. Forum)

14) Elefanten der S含 gerne vi11e V記re ternet.(susanna Hartmann.1996. carlsen)
15) Floden der forsvandt - ori8inalplanche nr,フ75-820.(Harold Foster.1993. carl-

Sens comics)

16) Floden der steg tilhimmels - tolv historier af afrikanske fort記Ⅱere. U996. Aks

HJulet i samarbeJde 肌 ed ALOA)

17) Hunden der lod sia lokke.(Karen Borch.1997. GyldendaD

18) Hunden, som smi】ede.(ulf stark.1996. cyldendaD

19) Katastrofender udeblev.Rusland iforvandling 1992-1996.(Flemming Rose.1997

CyldendaD

20) Katten der blev stor P会 en nat.(Thorstein Thomsen.1996. Forum)

21) Katten, der kradsede sig.(Jonathan Long.1995. Apostrof)

22) Kvinden der bor i Jorden.(swain wolfe.1996、 viva)

23) Kvinden der gik ind i d●re.(Roddy Doyle.1996. samleren)

24) Kvinden der hjemS●gte disse bjerge.(sharyn Mccrumb.1998. Klim)

25) Kvinden der busker.(Linda Lay shuler.1995 a996). samleren)

26) Kvinden der rider som en mand.(TaΠ10ra pierce.1992. Te11erup)

27) Kvinden som blev til en aris.(Marie Darrieussecq.1997. Tiderne skifter)

28) Kysset, der fik sneen til at smelte.(Tor Fretheim.1994. Gyldenda"

29) L.ftet der gik iopfyldelse.(J●rgen-U]V Magnus.1998. Dansk Lutherske Forla宮)

30) Manden der blev tyndere.(stepben Kina.1994. Artia)

31) Manden der elskede ost.(Garrison KeiHor.1997. Forum)

32) Manden der forvekslede sin kone med en hat.(oliver w. sacks.1998. spektrum)

33) Manden der lytter til heste.(Monty Roberts.1997. Aschehoue)

34 ) Manden der m 会lte 1記nadea raden - den sandf記rdige historie om et ensom t geni der

1●Ste sin tids st●rste videnskabeHee problem.(Dava sobel.1997. Bor8en)

35) Manden der plantede tr記er.(Jean ciono.1995. Thorup)

36) Manden der S合 toaene k●re forbl.(ceorges sif"enon.1995. Forum)

37) Manden som elskede dukker.(Jean-charles Kraehn.1997. Arboris)

38) Manden som spiste hele verden.(S●ren Rasmussen.1996. cerlsen)

39) Maskinen der kunne standse kri8en.(Ren巨 Fonet.1997. Arboris)

40) MU】dvarpen, der viue vide, hvem der havde lavet lort P五 dens hoved.(werner

Holzwarth.1996. H.Sり

41) N五len der 1記ger - akupunktur i videnskabelig belysning flere tusind 五rs er-

faring - dog en sJat.(S●ren Bauesaaard.1997. Knowware)

42) ordet der h●res.(Lisbeth smedeaaard Andersen.1996. Anis)

43) piaen der ejede en by.(0. T. Nelson,1997. CDR Forlag)

44) pigen der var go' til mange ting.(Dorte Karreb記k.1996. Forum)

45) pigen som ikke br必d sig om at S1らS.(sjv widerber倉.1998. cyldendaD

46) pigen som ikke vHle kysse.(Rose La武ercrantz.1997. cyldenda"

47) pigen som narrede d@den.(Rose Lagercrantz.1995. H●St)

48) pigen som S●gte havets mor.(J●rn Riel.1996. Lindhart oa Ringhof)

49) pjgen som vi11e V記re nr.1,(Annalena MCAfee.1993. sommer & S●rensen)

50) pin8Vinen som mistede sin jakke.(J●reen stemp M臼11er.1997, carlsen)
51) politikken der blev V記k Danmark og EU.(Kresten schultz J●rgensen. 1996

Spektrum)

52) prinsessen der altid havde ret.(Kim FUPZ Aakeson.1996. cyldendaD

53) Ridderen der ikke vi11e S1含S.(Barbara shook Hazen.1995. Forum)

54) sognet som vokser ind ihimmelen.(J. Anker Larsen.1997. sankt Ansgars Forlaa)

55) SP@ge】set som vi11e V記re prinsesse.(siri Melchior.1997. cyldendaD

56) stedet som ikke er.(Tor N●rretranders.1997. Aschehoug)

57) Tiden der revnede.(Lotte Linck.1997. samleren)

58) Troldmanden, der elskede HJertedamen.(Mich vraa.1995. Klematis)

59) uret der gik sine egne veJe.(per Nilsson' 1994. Thorup)
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4.3.1.2. RE X 1での検索結果.田

1) Aaret, der eik Vers og Teeninaer.(M0宮ens Dam.1950. Kbh.)

2) Barnet der bleV 記ldre og 記ldre: Kronikker og erindrineer.(Benny Andersen.

1973. Kbh. Bor尽ens Forla宮)

3) Boahandleren der holdt op med at bade,(Fritiof Nilsson.1947. Kbh.く Bokhand-

Iaren som slutade bada.)

4) Brandbilen som forsvandt.(MaJ SJ6Wa11 0a per wah166.1970、 Kbh.)

5) ceremonieHet som bliver at iagttage ved Liaet af Hans Exce11ence Friberre

Johan wilhelm sprenatporten, forhen ceneral af lnfanteriet i kongeHe

Svensk Tieneste, extraordinair Ambassadeur ved det kongelige danske Hof,

Ridder og commandeur af de kongelige svenske ordeDert Dets BiS記ttelse i

St、 petri Kirke den x. Februarii 1796' a796. Kbh.)

6) congoleseren der lo: Roman.(Lennart Hagerfors.1988. Kbh. cyldendal.く Kongo-

Iesen som skrattade.)

フ) Daaen, som kommer (H. KJ記r.1919. Kbh. Eaet Forlag)

8) Daeen vi aldrig glemmer; Li'esaa tit du vil.(Hans J@rgen Jensen. COP. 1946
Kbh. Jac. Boesen)

9) Dalen hvor bladene falder: Rolnan.(Tim pears.1996. Kbh. samleren、< 1n the

Place of fa]1en leaves.)

10) Damen der sk●d P五 doktoren: En bog om ADna Hude.(Jens chr. Manniche.1993.

Kbh. cad)

ID DJ記Velen som blev narret af en S必mand.(2. OPI.1862. Kbh.)

12) Dommerensom forr合dte retf記rdigheden.(JonBJ6rnsson.197フ.Kbh.chr.Erichsen)

13 ) Drengen . der ikke kunne blive bange.( BJarne B. Reuter.1 978. Kbh. Banner &

Korch)

14) Drengen der kom hen hvor peberet gror.(Johannes M●Hehave.1993. Kbh. Lind-

hart oa Rin8hof)

15) DrenRen, der m●dte en trold.(crete Thorulf、 1970. cr会Sten)

16) Drengen, der sagde "Ja","Der Jasager".(Kurt weHI. Kbh. skandiD3Visk og

Borups Musjkforlag)

17) Drengen der vidste for meget.(steffen Jakobsen.1991. Arhus. pimperneD

18) Drenaen. der vilde erobre siam; En sand Fort記11inR,(Holger Rosenberg.1913

Kbh.)

19 ) Drengen der viⅡe V記re bange.( Jon Ranheim S記ter.1990 U 988 ). Kbh. GyldendaD

20) Drengen hvis broder var en fisk.(J、 Maag Busch.1973 U972)、 Herning. Multi-
宮 rafia )

21) Drengen, som hed Krudt.(Herman stHling.1989. Kbh. Ma11ings)
22) Drengen som vi11e V記re 皿enneske.(J●rn Riel.1979. Kbh. sesam)

23 ) Dr●mmen som blev virkeHghed、 Den kristne Buddhistmission aennem 25 Aar.

(1947. Kbh.)

24 ) D●dnineen, som dr記ber de Levende:1naen sP●gelsehistorie, m en en underhoMende

Og sandf記rdig Be宮ivenhed,(udgiven af J. oppenh記gem,1950. Kbh. F. Listoe)

25) Fanden, der tog den preussiske Trompeter: En smuk Historie fra Kngen 1864 0m

hvorledes en Jydsk Fisl(er dr記bte en Trolnpeter soln vilde .ー(1950. Kbh

Jul strandberg)

26) Fangen, som sang.(Johan Bojer.1922. Kria.& Kbb,)

27) F1●Jten som mangler en spiHer: Roman.(Lis Elkj記r.1945. Kbh.)

28) Forsvarsministeren hvis mらI var egen overflgdigg●relse:1 hundrede含ret typo-

grafen. provins-redakt●ren og politikeren L. Rasmussens f必dsel.(carl Th

Jのrgensen.1961. Horsens)

29) Fuelen der blev levende br記ndt: Roman.(Agustin comez-Arcos. 1986. Kbh.

Cyldendal.く Un oiseau boU1巨 Vif. 1984)

30) FU宮len der lander.(POUI Bonum.1994. Kbh. cyldendaD

3D Grisen der ilくke vilde hJem gaa. U947. Kbh.)

32) Havet som blev kr記nket: Roman fra Tyrkiet.(Yashar Kemal.1989. Kbh、 Tiden;

Ba11erup. i samarbejde m ed Nyt Dansk L辻teraturselska b )
33) Hesten der varslede d.d,(John Franklin Bardin.1992, Arhus. K】im.く The deadly
Percheron)

34) 1ndianerne der altid tabte.(stig Lindholm.1978. Kbh. Forum.< 1ndianerna som
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aHtid f6rlorade.1976)

35) Julen Jee husker.(1984)

36) Kampen, som f必res imod Grundloven af 5te Juni1849 af den doctrin記re Reactjon,

med den danske Folkeforening 0月 dens Formand, Hr. orla Lehmann, ispidsen,

(W. Rosen.1865. Kbh.)

37) Katten, der fik feber Dyrerornan.(Johannes wulff.1965 U952). Kbh.)

38) Katten der gik sine egne veje.(Rudyard Kiplin8.1990、 Frederiksbera. Branner
Oe Korch.く engelsk)

39) Kirken som kommer, profeten Daniels Budskab.(walter Lythi.1938. Kbh.)

40) Konen $om blev S含 li11e som en teske og andre eventyr.(Alf pr●ysen.1957.
Kbh.)[訳]

4D Kvinden, der beseJrede slaveeJerne: En Fort紀11ing om Harriet Beecher stowe.
(H. J, Kaeser.1948. Kbb.)

42) Kvinden der forsvandt.(crabam winston.1957. Kbh.く The sleepina partner.)
43) Kvinden der forsvandt: Maigret og det lan宮e siv.(ceorges simenon.1953. Kbh.

く Maigret et 】a grande perche.)

44) Kvinden der gik ind i d●re Roman.(Roddy Doyle、 1996. Kbh. samleren)

45) Kvindenderhusker.(LindaLayshuler.1988.Kbh.samleren.く Shewhoremembers.)
46) Kvinden der ikke m会tte holde katte og andre noveHer.(patrick white.1974

Kbh . Br●n duln )

47) KⅥnden, der ikke r●bede sia; En fort記nin武.(peter Handke.197フ. Kbh. cyldendaD
48) Kvinden der k1記dte sig n●gen for sin elskede: Roman.(Jan wiese.1991. Kbh

Gyldendal.く Kvinnen der kledte sia naken for sin elskede.)

49) Kvinden der lianede creta Garbo.(MaJ SJ6Wa11& Tomas ROSS.1991. Kbh. cylden-
dal.く K v innan som liknade c r eta carbo.)

50) Kvinden dU 8av mia,(J, C. A11ard.1992. Kbh, cyldendal.く The kindness of
W om en.)

51) KvindeD som red bort og andre NoveHer.( udvalg oE overS記ttelse ved Tom
Kristen sen. 1938. Kbh. cyldendaD

52) Landet hvor Arkens Due floj.(Martin Jensen.1944. Kbh.)

53) Landet, hvor kilderne sprang: Rejserids og pilgrimstanker fra det he11ige Land.
(C.skovgaard-petersen.1925 a923-1924). Kbh.)

54) Landet, som fort記rer sine Mennesker: Roman.(Ernst Harthern. udg. af A.0、F.'S
Boakreds.1937. Kbh.)

55) Landet som ikke vH d●: Belaien oe Belgierne under Krigen.(de cerlache de
Gomery.1916. Kria.)

56) Maleriet, som endte i ndeル S記rtryk fra Aarhus-udsti11ingens Katalog 1953
(Martin A. Hansen.1954. Aarhus)

57) Manden der af oR til var der.(claus senderoV北Z.1993. Klampenborg. Attika)
58) Manden der aldrig traadte paa noeet levende.(Lis ElkJ記r.1944. Kbh')
59) Manden der blev tyndere.(stephen King.1992、 Kbh. Artia.く Thinner.)
60) Manden der dr記bte sia selv.(Julian symons.1969. Kbh.く The lnan who ki11ed

himself.)

61) Manden, der dr記bte sine 5 Kj記rester, oa nu er bleven opda武et i Januar 1884
(1950. Kbh. JUI. strandberg)

62) Manden der d●de.(D. H. Lawrence.1947. Kbh.く The man who died.)

63) Manden der elskede Retf記rdjgbeden.(Ronald Fangen.1935. Kbh.く norsk)

64) Manden der elskede vulkaner.(susan sonta武.1993. Kbh. cyldendal.く The volcano
10ver.)

65) Manden der forraadte.(peter Li11e.1949. Kbh.)

66) Manden der forvekslede sin kone med en hat.{oliver w. sacks.1998. spektrum}
67) Manden der fulate med.(Erik poulier. 1973. Kbh. Fremads kriminalromaner.

Fremad )

68) Manden der gik genne訂l mure.(MarcelAym6.1956. Kbh.)

69) Manden der hentede Jordeル Boaen om Niels Frederiksen.(Johannes christiansen.
1948. K bh .)

70) Manden der holdt op med at ry宮e.(Tage Danielsson. 1975. Kbh. Lindbart 0目
Ringhof.く Mannen som slutade r6ka.1968)

71) Manden der holdt op med at smne.(Erik otto Larsen.1990. Kbb. cicero)
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72) Manden der huskede.(Eiler J●rgensen.1968. Kbh.)
73) MANDEN. DER KALDTE PA EN HEST.(Mikkel stoH.1993. Kbh.)

74) Manden der k.bte dr.mmen.(vitus schade.1985)

75) Manden, der myrdede: En milit記rattaches Daabog fra Konstantinopel.(claude

Farrere.1914. Kbb.)

76) Manden, der overlevede sin sk記bne. Harald Nielsen 1879-1957.(Nina Bj●rneboe.

1981. van1●Se. Geora Ryders Eftf.)

フフ) Manden der reddede London: Fortm11ingen om Mich el Honand.( ceorae MartelH.

1963. Kbh.く A8ent extraordinary.)

78) Manden, der solgte Eiffeltらrnet.(James F. Johnson.1963. odense. skandinavisk

Bogforlag.く The man who sold the Eiffel Tower.)

79 ) Manden. der stjal e t Raadh u s , e11er Kaptajnen fra K ●Penisk く d.V .S. w ilh elm

Voigt>.(Kjeld Elfelt. 1948. Kbh.)

80) Manden der styrtede ned. Roman.(Lars Lundgaard.2. udg.1982 (1980)、 Kbh.
Fremad )

8D Manden, der s.gte cud.(sinclair Lewis.1950. Kbb.く The God-seeker.)

82) Manden der $会 togene k●re forbi.(ceorRes simenon.1995. Forum)
83) Manden, der t記nkte Ting.(valdelnar Holst. nyudg.1965 a938), Kbh.)
84 ) Manden der var mere end nyS三errig.( Erik N●rgaard.197 フ. Kbh. Forum )

85) Manden der vi11e V記re aod: Roman.(ole Henrik Laub.1972. Kbh. GyldendaD

86) Manden der vi11e V記re skyldig.(Henrik stanaerup.1973. Kbh. GyldendaD
87 ) Manden der 記ndrede historien. U 985. Kbh. scandinavia; My11heim. cam pus crusade

for christ-Europe)

88) Manden som beS●呂te os.(Marius Grout.1945. Kbb.く Passaae de l'homme.)

89) Manden som blev sia selv.(Franz Berljner.1988. Kbh. sesam)
90) Manden som aik op i r●8.(MaJ SJowa11 0a per wah166.1967. Kbh.)

91) Manden som cud glemte.(Th. A. Rasmussen.1934. Kbh. og oslo)
92) Manden som havde S1五et ihJel.(POUI-Henrik Trampe.1974. Kbh. Lademann)

93 ) Man den som h記ngte sig.( Kristiania. N orsk M u sikforla g; Kbh . w ilb elm Hansen )

94) Manden som ikke fandtes: Roman'(pat Barker.1989. charlotten]und' Rosinante.

く The man wbo wasn 't there.1 988 )

95) Manden, som ikke veg: En Beretning om David Livingstone, som trodsede den

afrikanske vHdmarks Farer.(Niels Hyd亘n.1948. Kbh.)

96) Manden som ingen kendte.(Karen BJerreS●,1969. Kbh.)

97) Manden som kvinderne elskede: Bror Blixens liv.(ulf Ashan.1988. Kbh. sesam.

く Sv ensk. Baron Blixen.)

98) Manden som 1巨r.(victor Huao.1920. Kbh.)[訳]
99) Manden, som skiftede Ansi8t.(MarcelAym巨.1943. Kbh.く La be11e imaae.1941)

100) Manden som skulde steHe hJem訂le.(P. chr. AsbJ●rnsen.1896. Kbh.)

10 D Manden som var L●rdag.( Derek Lambert.1988. Kbh. cicero、く The man who was

Saturday.1985)

102) Manden som var tilfreds med sit liv.{christer Kihlman.1976. Kbh. Gyldendal.

く Dyre prins.1975)

103) Manden, som var Torsdag.(C. K. chesterton.1944. Kbh.)[訳]

104) Manden, som vi11e in8en ondt.(Martha christensen.1995. Kbh. per Kofod)

105) Mottet, som afsiunges paa christiansbor宮 i Fasten 1781.(Bir8itte catharine

Boye.1781. Kbh.)〔oasaa m. fransk Titel 08 Text]

106) M.rket der gir g1碕den dybde.(Marta Tikkanen.1981. Kbh. Lindhart og Rin武hof
く M6rkret som aer gladJen djup.)

107) Natten der varede otte dage.(Anders BJ●rnvad.1967. Kbh.)

108) Nyby8gerdrengen som blev pr記Sident: Af Abraham Lincolm'S Liv.(Niels Hyd巨n.
1949. Kbh.く Svensk)

109) piaen de andre b●rn ikke m厶tte le怠e med; Roman. urmgard Keun.1982. Kbh.
Hekla.く Das Madchen, mit dem die Kinder nicht verkehren durften.1980)

Π0) pi旦en der 1●J.(EHnor のbera.1943. Kbh.)

11D pigen der smHede.(Karin Michaelis. 1929. Kbh.0宮 OSI0)
H2) piaen der S●Rte: Nordiske Fort記11inaer.(Aaee Madelun8.1941. Kbh.)

113) pigen der tredte P会 br●det: Danmarks 0且 Islandske hらndskrifter.(pa11e
Lauring.1965. Kbh.)
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114) pi武en der var klogere end keJseren oa andre folkeeventyr om kloge kvinder.
(samlet og forta犹 i Kvinde含ret 1975 af Anine Rud.1976. Kbh. GyldendaD

115) piaen, der var spe」1: En erindring.(Harald Herdal. 1957. skJern)

H6) pigen der vaskede sia imorgenduggen og andre historier.(Mina Martinez.1973
Kbh. palbe.く Tbe pedlar of swaffham.1970)

H7) pi武en som bor P会 landet.(M. oberd6rffer.1973、 Kbh, 1mudico.く Madchen mit

roten Haaren.)

118) piaen som Sσ呂te havets mor: Eventyr fra cr●nland.(J●rn Riel. COP.1981. Kbh

L0且OS)

H9) piaen, som tr色dte P五 br●det. Eventyrspi】 i 3 akter.(Arnold Jensen.1950. Kbh.)
120) prinsen der vi11e arbeJde: Et musikdramatisk stykke for 4.-5. klasse.(Jesper

Andersen. COP、 1991. Kbh. WHhelm Hansen)

12 D prinsessen der blev en mand oR andre try11eeventyr.( Genfortalt af carsten

H.gh.1988. Kbh. Haase)

122) prinsessen, der spandt. ungeborg Maria sick.1906. Kbh.)

123) prinsessen som ikke kunde 1巨.(Herman petersen.1896. Kbh.)

124) scenen, som er.(R. P. S●rensen.1979. padbora. padborg BogtrykkerD

125 ) selskabet, som underst●tter ugifte Fruentimme. hvis Kaar ikke svare tH deres

Opdragelse 1792-1917. a917. Kbh.)

126) slaaet som stalin tabte 1948-53.(vladimir DediJer.1970. Kbh.く The Battle

Stalinlost/MemoirS 1948-1953)

127) slottet som var lavet af 記巳巳eskaner: slovakiske eventyr.(cenfortalt af lboJa

WandaH-Holm.1968. Kbh.)

128) S1記且ten, som kommer.(Gretbe Morthorst.1940. Kbh.)

129) S1記gterne som er udgaaet fra Dueled i Breum, Grinderslev sogn, vibor8 Amt.

(Anders KJel】in目.1943. vinderup)

130) S0旦net som vokser ind ihimmelen.(J. Anker Larsen.2. udg.1978 a928). Kbh.
Sankt Ansgars Forlag)

i een Akt.(L. Anseaume.1782, Kbh.)[訳 113 D soldaten som kan hexe: Et syngespil

N.rgaard.1971. Kbh. Rhodos)132 ) sommeren der gik: En roman.( Bj●rn

133) SD●rgsmaalet Du skal - ikke sV記rge: Hvorfor kan Jeg ikke i min ungdom faae at

Skal saa pr記Sterne tJene, naar de endogVide, hvad sandhed er?: Hvortil

fortie sandheden i EedssPのrgsmaalet, hviset stykkeVigtiRt SomSaa

Besvarelse lnan altsaa f●rst i en moderne Alder ad anden vei maa indhente.

( Hans J en sen. 1868. Aalbor 宮)

134 ) stedet, som ikke er.( ole sarviR.1 966. Kbh.)
135 ) synerne, som Gud Herren aabenbarede for M . A. som m er. Et kortfattet Levned1必b.

(1888. AalborE)

136) Talen, som blev holdet i Anledning af 圧rkekrandsens opreisnin8 Paa det Konae-
Hge octroJerede westindiske Handels pakhus den 30. MaJi 178 1. U 78 D

137) Tiden der fU珸te.(Erich Maria Remarque.1964. Kbh.く Der we8 Zuruck.)
138) Tiden, der fulate: spredte lnd1記8 fra Femaaret efter Danmarks Befrielse.(A.

Svensson.1950. Kbh.)

139) Tiden, der fulete ー/MedarbeJdere: Landets dyatigste pressefotografer.(C. N記Sh
Hendriksen. 1948. odense)

140) Tiden der komlner: Tanker om halvfJerdserne 0尽 firserne.(Herman Kahn.1972
Kbh. Lindhart og Rinehof.く Things to come.)

14 D Tiden, der svandt: Barndoms- og ungdomsminder fra Herlu fsholm 0宮 K.benha vn.
(F. Bauditz.1911. Kbh.)

142) ulven der hoppede og andre noveuer.(Knud Andersen.1962. Kbh.)

143 ) vandet, som skiHer og forener: Rapport fra en arbeJdsaruppe nedsat af のrebro-

missionen, sverige: om d含bsforst含else og d会bspraksis i et .kumenisk
Perspektiv.1990. Brande. F.1tved.く Svensk)

144 ) vanskelighederne som hindre Regenten at befordre undersaaternes Ly ksaligh e辻
En Tale paa Hans Kon8elige H●ihed Kronprindsens F●dselsdag den 28 Januarii
1790.(Mathias west,1790. Kbh.)

145) veJen som aldrig ender.(Niels p. J.rgensen.1945. Kbh.)

146) Ynglinaen, som har forladt HJemmet.(J. A. James. udg1νen af J. vahl. Aalborg
1867 )
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4.3.2.〔指示代名詞十名詞+制限的関係節〕の構造をもつ題名のりスト

Bogguide - Sφg Bのger

1) Det hJerte vi har, som oaS五 er k●d.(Hans sande.1995. H●St)

R E X I

2)"Det Barn, som ligger i vU且忌ens siv"/af S●toft;"Jeg r記Cker dig min trogne

hand"/af c. N.; TO Romancer.(C. H. Glass.1848. Kj●benhavn. JUHus cohen)

3) De B●nner, som ethvert Folk har Aarsag til at aJ●re for sin Konae: pr記diken

h old en i Fr u e Kir k e til A ftensana d en 29 d e Jan uar 1804 Paa S●n da g septuag

(HenrHく Georg clausen.1950. Kbh、)

4 ) De b●rn, c ud gav os/ En hHsen fra K●benhavns S●ndagsskoleudvala t11 S●ndags-

Skoleb●rnenes hjem og til medarbejderne i anledning af de K●benhavnske

S.ndagsskolerS 75 含rs jubi1記Um,1875-1950.(svend Borre8aard.1950. Kbh')

5 ) De Forandringer som Norge hav er V記ret underkastet baade i verdslige og geist-

Iige sager: Extraheret af Torf記i chronico rerum Norvegicarum. ti11ieemed en

Liste over de saa kaldede N記Sse - Konger, og derpaa f●leende Enevolds Regent-

ere, fra Harald Haarfager til vore Tlder. U771. Kbh.)

6) De Fordringer som sti11es til et tidssvarende skydevaaben for Fodfolket: Fore-

drag holdt den 26 November i det Kriesvidenskabelige selskab som lndledning

tH en Diskussion.(1883, Kbh.)(Trykt som manuscript)

フ) De crunde, som opfordre os til, med Mod og uovervindelie standhafti8hed at

trodse enhver Fare, som Fremtiden maatte f●re os i - forestiHet i en pr記一

dlken for de i 08 0m odense Kantonnerende Tropper i st. Hans Kirke i odense

den 27 September 1807.(B. pontoppidan. odense、 1807)

8) Den Aand, hvori cbristi Mission b●r fφres: ved Missionsgud$tjeneste i Huuseby

Kirke 3. Februar 1865: Til Minde oln Ansgar.(L, cude.1865. Kbh.)

9) Den dag, dU 8av os.(C. C. schalefield.1997. Fredericia.1ndre Missions Nodebank)

10) Den Grund. hvorpaa Je宮 bygger"; Jesus christus, Frelser-MandeD":10 psalmer

for eenstemme med pianoforte e11er for 4 Stemmer.(sigrid Henriette wienecke.

KJ●benhavn)

11) Den Hensjgt, som den christelige ReliaioDs stifter havde med sine Bestr記belser

for verden,(C. Bastholm.1793. Kbh.)[Religions BOR for ungdommen.1798]

12) Den KJ記rlighed, der er st記rk som D●deD: pr記diken i Trinitatis Kirke i KJ●ben-

havn, den 13de MartS 1883.(vilh. Beck.1883. Kbh.)

13) Den Kraft der i cuds ord, hos hvem den yttrer sia, og hvorudi de口 beviser sia:

Betragtet i en pr記diken over det Evangelium paa 5. sgndag efter Trin辻atis

LUC.5. V.1-2: Holdet for det Konael: Herskab.(peder Hersleb.1721. Kbh.)

14) Den livsnd som forbr記nder:24 Pr記dHくener.2. OPI.(Johannes M●11ehave.1979

Kbh. Lindhart og Rin昌hof)

15) Den nland der kalder sia Alvard.(Hans-J●rgen Nielsen.1982 a970). Kbh.)

16) Den Tld. der svandt og den, der kommer: Afskeds-pr記diken for skJ●rpinge og

Taardrup Meniaheder den 24de S●ndaR efter TrinitatiS 1850.(F. E. Boisen.

1851. K bh .)

1954. Kbh.く Den lustg五rd(Frans G. Bengtsson17) Det paradis Somengang.Som var

S t h .)1953J丑且 mlnns

3 0 )

4.4. S 4 のまとめ

§ 4.3.1.1 と§ 4.3.1.2 のりストを,重複しているものを整理して,インタ

ネット上で得た結果巻合計すると,〔名詞既知形十制限的関係節〕の構造巻もつ

題名は 196点となる.一方,〔指示代名詞十名詞+佑1邦艮的関係節〕の方は§ 4.3.2

の 17点だけである
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5.考察

§3 と S4 のりストを 1 つにまとめて,今回の調査の結果を合わせると,〔定

の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の構造をもつ題名は全部で249点見つける

ことができた.そのうち,232点が〔名詞既知形十制限的関係節〕の構造をもつ

ものであり,残りの 17点が〔指示代名詞+名詞十制限的関係節〕である(§4.3.2

のりストに同じ).

§3.4 で見たように,〔名詞既知形十制限的関係節〕の構造をもつ題名は,主

に絵本,物語,刑事・探偵もの,スバイものなどのフィクシ"ンに見られ,そし

て伝記やエッセーなどにも見られる.また,§1で触れたよう牝,この構造をも

つ題名は話し言葉的であると仮定すると,これら2つの事項から外れるものの題

名が〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕の構造になるのかもしれない.このこ

とを念頭に置き,〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕の構造をもつ題名のりス

ト( S4.3.2)を検討してみる

(3),(フ), U2), a3), a4), a田は聖職者による説教(pr記diken)の記録で

あり,(8)も伺様であろう. Uのは賛美歌であり,四)も賛美歌のようである.ま

た, UDは宗教書である.と.れら 10点はフィクシ.ンの範疇に入らないのは言う

までもないが,宗教関係ということで,書き言葉的色彩がきわめて強いと言える

かもしれない

次に(4)と(6)は講演の記録であり,1950年と 1883年のものである.比較的堅苦

しい表現に満ちた書き言葉的色彩が強いものであろうし,もちろんフィクシ"ン

でもない

(5)はノルウェー年代記からの抄録であり,しかも 1771年のものである.もち

ろんフィクシ"ンではないし,書き言葉そのものであろう

(2)は叙情詩,ロマンス(romance)である.詩の中に堅い書き言葉の表現が多

数見られそうである

a7)は, L6nnroth & Delblanc a989.84)によれば,回想録である.スウェ

デン語の原題が,なぜ Lustgらrden ではなく Den lustgらrd なのかというととは

本稿で扱う問題ではないが,そのスウェーデン語の原題の Den lustg会rd,すな

わち〔決定詞(determinativ)十名詞ゼロ形〕という形が,デンマーク語の題名に

影響を与えたと考えられるかもしれない

a)は,コペンハーゲン'コムーネ立図書館のデータべ{ス田)によれば,対象

年齢が15歳以上のサイエンスフィクシ"ンであり,(17)の場合に似て,ノルウェ

語の Det hJertet som vi har, som og er kJのtt の翻訳である.ノルウェー語の

Det hjertet,すなわち〔指示代名詞十名詞既知形〕という構造をそのままデン

マーク語に置き換えたものと思われる.その場合デンマーク語には"二重限定"
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が存在しないので,〔指示代名詞十名詞ゼロ形〕となったのであろう

したがって,この a7)と(Dを考察の対象外とすると, a5)以外はすべてフィ

クシ"ンではないので,その題名が(名詞既知形十制限的関係節〕でなくとも,

予想を裏切るものではない.小説の題名,すなわちフィクシ"ンの題名として

a5)だけが〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕であったと考えると,この G5)

は本誌 12号の拙稿(新谷 1996.122)で言及しナと Paludan-MU11er 氏の分析に合

致しないことになる.氏は,〔名詞既知形十飼1限的関係節〕は小説の題名,すな

わちフィクシ"ンの題名として比較的多く見られると言い,その場合,〔名詞既

知形十制限的関係節〕は"神話的(mytisk)"なものを表すと言う.同氏が"神

話的な"と言うのは,神話の世界は想像の産物であり,架空の世界であるが,人

ぴとにとって既知の世界,すなわち既知項目であるのと同様に,小説の作者は小

説の中で そして冒頭,あるいは題名からすでに 架空の世界を造り上げて

おり,その世界は作者だけでなく,読者にとっても既知の世界,すなわち既知項

目であるふりをするのであり,それゆえに〔名詞既知形十制限的関係節〕が題名

によく用いられるのであろう,というのが同氏の分析であっ九

Paludan-Muner 氏は(15),すなわち, Hans-Jのr琴en Nielsen の Den lnand der

kalder sig Alvard a97のを実験的('eksperimentaH ')な作品であり,小説
''

の題名がふつう"神話的(mytisk)"であるの牝対し,この作品の題名は"現実

に存在する人物(男)に言及している化onkret henvisende)"ような印象を与

えると言う.なキ6,氏が受けるこの印象は〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕

の構造が表す意味が与えるものなのかどうかは,現段階では不明である

本稿では,近くにあって閲覧可能な書架や身近にあった書籍カタログなどを用

い,かつ,インターネット上で Bogguide と R E X 1 のデータベースを使い,

〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の構造をもつ題名をできるだけ多く

集めナと.インターネットでは検索方法に最初から限界があった上,REX1では

100万点近くを記録しており,データが膨大なために途中で検索を諦めねばなら

ないケースがあった.それゆえ,デンマーク語の題名で〔定の先行詞(一形容詞

類)十制限的関係節〕の構造をもつものをすべて網羅するにはほど遠い結果Lか

得られなかったものと思われる.しかし,それでも249点の題名が集まり,その

中でフィクシ"ンとしては§4.3.2 の U5)の 1 点のみが〔指示代名詞十名詞十制

限的関係節〕の構造であった.したがって,との1点はフィクシ,ンの題名とし

ては極めて異例で,例外であるとすることができるであろう

Paludan-MU11er 氏が言うように,フィクシ"ンの題名に現れる〔名詞既知形

十御邦艮的関係節〕が, mytisk ということだけで説明できるのかどぅかはわから

ない.〔指示代名詞十名詞十制限的関係節〕と〔名詞既知形十制限的関係節〕と
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の間になんらかの意味の違いがあり,そこに説明が求められるべきなのかもしれ

ない.しかし現段階ではその説明は見出せておらず,今後の研究課題となろう

最後に,本稿の調査の結果,〔名詞既知形十制限的関係節〕の構造の題名はフィ

クシ,ンではない伝記やエッセーなどでも見られることが確認できたことを付け

加えておく
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E.1.従位節によって修飾・限定される定の名詞

〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の構造をもつ題名を探すことが本

稿の目的であるが,その作業の途中で,カタログ NYE BφGER 1997 (cf.§ 3.2.2)

に次の題名があった

Det 厶 r hestene kom : Roman.( Mary M3Ckey.1997. samleren )

まナと, A B ib liography of Dan ish Literature in En倉 lish Trans lat ion 1950-

1980 (cf. S3.2,6)にも次の題名があった

Den Dag, Jeg f●rste can8 dig saa.{ Holger Drachmann. poem from the coHection

Sangenes Bog、 1889.> The Day when First l saw Your Face.)

この 2 つにおいて, Det ar と Den Dag の後に省略されているのは da である

と考えるのが一番無理がないであろう.この da は基本的には接続詞であるが,

これを関係副詞と見て, det 含r(, da) といった構造や den da8(, da)

を〔定の先行詞(一形容詞類)十飼1限的関係節〕とみなす人もいる. Diderichsen

a976.210-212)がそうで,次のような例を挙げてぃる

Husker du den sommer,(da) i Norge?Vl var

Han dのde netop i det aJeb]ik,(da) han stod Lykkes Tinde.Paa Sln

da はあくまでも接続詞であり関係副詞ではないとした場合でも, Mikkelsen

a91上 7玲,737 Anm.)には,次のような文では,省略きれているのは da ばか

りではなく, som である可能性もあると記述されている 3 2 )

1ヨニニ>【() 111'ε;嵐1 ^

da目,

da8,

dag,

han

da

Som

kom hJem, fe.jlede han ingenting.

han kom hJem, feJlede han ingentin倉.

han kom hjem, feJlede han ingentina.

Den

Den

Den



このように Som が省略きれている可能性があるとすると,〔det 会r十限定的に

修飾する従位節〕といっ九構造は, da が省略きれていることの方が多いという気

はするものの,〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の 1 つとして考えて

おく必要がある.また,daを関係副詞とみなす場合には,なおさらのことであ

り,この印寺を表す名詞(十定,一形容詞類)十制限的関係節(あるいは従位節)〕

が小説等の題名として現れる場合,〔名詞既知形+制限的関係節(あるいは従位節)〕

となるのか,それとも〔指示代名詞十名詞十制限的関係節(あるいは従位節)〕と

なるのかを調べることも本稿の調査に含まれるべきなのかもしれない

書架やカタログでの調査(cf.§3)では,上記 2 つの〔指示代名詞十名詞十

制限的関係節(あるいは従位節)〕の構造をもつ題名が見つかっただけである

さらに,ミ 4 と同様にインターネット上で Bogguide と R E X 1 を使って探して

みた.

E.2.入力語句と検索方法

書名としての印寺を表す名詞(十定,

制限的従位節)〕は次のような形で現れる

jul,

らr

住: a ) Det らr (,)

( E : b ) Det 会r (,)

(E : C ) Det 会r (,)

これらのケースをできるだけ多く検索するために,daと

として選ぶ.⑩)

次に,時を表す名詞として以下のものを選択した

da

Som

aften, dag, eftermiddag, efterらr, formiddag, for会r,

morgen, m急ned , nat , sommer , t id , t ime, uee, vinter ,

形容詞類)十制限的関係節(あるいは

と考えられる(会r を例牝とって示す).

middag,

具体的な検索は, Boaguide に関してはミ 4.2.1 に示しナと方法で,

§ 4.2.2 の方法で行なっナと.゜リ

( E 喰X) Aret (,)

促力X) Aret (,)

(E:CX) Aret(,)

E.3.検索結果

E.3.1.〔名詞既知形十制限的関係節(あるいは従位節)〕の構造をもつ題名のりスト

1) sommerenrusserne kom.(peter schmidt.1992.Munkebo. Mariteam)

ーフフー

da

Som

REX1は

を検索する語句Som



E.3.2.〔指示代名詞十名詞十倒j限的関係節(あるいは従位節)〕の構造をもつ

題名のりスト

E.3.2.1. da (あるいは Som)の省略

1) Den Dag, jeg f●rste Gana di武 Saa.(Holaer Drachmann. poem from the coHection

San8enes BOR.1889.> The Day when First l saw Your Face.)

2) Den dag d●den d●de.(Michael Green.1993. credo)

3) Den dag fJenden S会 r●dt.(sarab carland.1996. Forum)

4) Den dag e1記den br.d ud!(Nils Aage Jensen.1995. cyldendaD

5) Den dag lngolf blev V記k.(Heidi Bruhn.1996. carlsen)

6) Den dag Jeg d.r: FO×-Trot.(J.rgen B. schmidt. COP.1943. Kbh. Tempo)

フ) Den dag Leopold blev forelsket.(Dina ce11ert.1998. Forum)

8) Den dag Leopold blev ond.(Dina ce11ert.1988. Forum)

9 ) Den dag poHtiet kom : spanske b●rn fort記11er.( Maith H含 kansson. 1 979. Kbh

H.st & S.n)

10) Den daa solen 目ik i sort.(Jean van Hamme.1996. carlsen comics)

11) Den daa vj V会gner.(Maria ciacobbe.1983. Kbh. Gyldendal.く italiensk)

12) Densommer Torbensad fast iluftkan31en.(ThorsteinThomsen.1989.Klampenbora

Attika )

13) Den vinter Jeg blev voksen.(Richard Bradford.1969. Kbh.く Red sky at morning.)

14) Den vjnter Torben blev glemt i en snemand.(Thorstein Thomsen.1987. Klampen-

bo ra. Attika )

15) Det らr hestene kom: Roman.(Mary Mackey.1997. samleren)

16) Det 五r Kristian fik en li11eS●Ster.(Eva Kaaberb●1. 1994. Klematis)

17) Det 五r Ricardo Reis d@de.(JOS巨 Saramaeo.1989. Kbh. samleren.く o ano da morte

de Ricardo Reis.1984 )

E.3.2.2. da が省略されていない偶1

1) Den dag, da Dorthe drak dus: Foxtrot.( Kai M●11er. COP. 1 943. Kbh. wilhelm

Hansen)

2) Den dag, da kri宮en kom.(J●rn Birkebolm.1988. Kbh. Hernov)

3) Den sommer da AP0Ⅱ0 11 1andede P厶 m含nen.(ulrik T. skafte. COP.1987. Randers

Thode)

4 ) Den sommer da Morten og Bitten skJulte b」●rne i KalkbakS 8ruber.( Jens sias-

eaard.1985. Kbh. Gyldenda"

E.4.まとめ

以上の調査の結果,印寺を表す名詞(十定,一形容詞類)十制限的関係節(あるい

は従位節)〕の構造をもつ題名22点のうち,〔名詞既知形十制限的関係節(あるい

は従位節)〕の例が 1 点であるのに対し,〔指示代名詞十名詞十制限的関係節(あ

るいは従位節)〕の仞1は21点(うち, da (あるいは Som)が省略きれているもの

が 17点, da が省略きれていないものが 4 点)であった.本稿で調査した〔定の

先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕の結果とはまっ九く反対の結果が出た.単

なるスタイル(文体)の問題なのか,それとも先行詞の形k よって意味に違いが

あるために生じている結果なのかであろうか,今後の研究課題である
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a) Kr ist iansen et α1.

言葉で〔名詞既知形

Der er i gymnasieelevers 08 andre un8es skriftljge dansk en

Vis tendens til at bruae bestemt form ogS会 n五r der er tale om

en restriktiv relativS記tning:
'

I det fのrste fortumlede 急rs tid var der endnu mulighed for at

mのdes med dissideπte7'πe han sad i f記n8Sel med,.'(sammenli8n:
'

_. de dissidenter han sad i f記nesel med')

're元Ste才I som je三 Vil behandle_.'(sammenlian:'Den tekst

Som Jee vil behandle.,')

Kristiansen ct aιのこの記述の意図するところは明白ではないが,この

記述は,〔名詞既知形十制限的関係節〕の使用は最近の若い人たちに特有

の傾向であると読むことができる.しかし,それが事実ではないことは,

日頃デンマーク語に接している者には直感されることである

今年度から本学の 2年生の講読の授業でテキストとして用いている Kirsten

GJesjng の k1ααS og k7ish'απとι0πe 0宮 Geアdαはデンマークの一般生

活と文化事情を豊富に盛り込んだ良質の教科書であるが,その中に出てく

る〔定の先行詞(一形容詞類)十制限的関係節〕はほとんどが〔名詞既知形

十制限的関係節〕である(例. Huset, som Klaus og Lone har kのbt, er

Stort og gammeH.(Gjesjn8 1993.21)).と.の点を含めた様々な指摘を

筆者の GJesin8 氏に送ったところ丁寧な返事(1998年3月4日付けの手

紙)をいただいナと.氏は Jy11and の Viborg で20年近く移民にデンマ

ク語を教えてきたそうであるが,その経験から,話し,読むことを必要と

している移民の初級者は日常の話し言葉を学ばなくてはならないという見

解である(このことは,氏の上記 2 つのテキストでは,従位節の中の語順

が主節の語順になっているものがところどころ見られることからも窺える)

つまり,〔名詞既知形十制限的関係節〕も話し言葉と見ていることになる

氏の著した初級文法書 Cアα勿勿αhk - A召C にも〔名詞既知形十制限的関係

節〕の例文しか載せていない(P.48).

Hun kendte manden, som ringede Pら dのren.

Han er 創ad for bHen, som han kのbte.

Cf . SIくautrup U 968.207-208 ).

Hvis ordet, hvortil relativet knytter sig, ikke staar umiddelbart

foran dette, er nu demonstrativet paakr徒Vet: deア1 de1 αj byeπ, de?、

υαア' 1αgt i as々e. jeg 刀2φdte den 0ア、ieiπαl igeπ i宮ααア', S0η2 jeg hαア

j07'talt di8 0π1.

§3.1.1 のりスト参照

a996:112)は ,

十制限的関係節〕

( 3 )

( 4 )

乏主

ると言う

( 5 )

高校生やその他の若い人たちの書き

が使われる傾向が,ある程度みられ

( 2 )

ーフ9-



( 6 ) リスト中の書名は,本稿では作業の繁雑きを避けるために,イタリックで

示すことはしない

本稿に紛いて,くの記号は翻訳の題名とその原題を示す.例えば, AくB

とあれば, Aが翻訳で, B が原題である

§3.1.1 のりスト参照

§3.2.6 のりスト参照

1998年2月下旬

本稿でりストに挙げた書名の著者,発行年,発行地,発行者,翻訳か否か,

翻訳の元の言語の題名等は,情報源によっては不明なものがある

本稿において,>の記号は原題とその翻訳の題名を示す.例えば, A>B

とあれば, Aが原題で, B が翻訳である

Yahoo ! Danmark (http.//WWW. yahoo. dk/)で検索項目に bog8Uide を入力

して探して行くこともできるし,あるいは検索項目に gad(デンマークの

一出版社名 Gad)を入力しても,ナとどっていくことができる

デンマークの王立図書館(Det kongeli三e Bibliotek)のデータベースの

1 つ, R E X 1 による図書検索.[オンラインカタログΦet kongelige

B iblioteks on line kataloe (httP ゾ/rexwww. kb . dk/))のぺージで Sφ且 i

REX 1 をクリックして, velkomⅢen til REX1 のぺージ(httPゾ/rexwww.

kb. dk/rex/rexscript/cmd.con ,i*1,ト0, r.のに移り,そこで SのgninR を

クリックして, S命GNING のぺージ(httP ゾノrexwww. kb. dk/rexscr ipt/i"3,

k.bvLcq ,1.0, C"sg , r.0 )を開く

Bog8Uide - Sのg B@Rer J6 よぴ R E X 1 のデータベースは日々更新されて

いるが,今回検索を行なっ九のは,1998年7月上旬~ 8月下旬の 2 力月弱

の期間にわ九っており,同日同時間におけるデータの収集は不可能であっ

た.したがって,本稿で示し九種々の入力語句に対する結果の数値は,同

日同時間におけるデータに基づくものではないし,また,その後,数値に

変化が見られるものがありうる

RExl information のぺ、ージ(http://rexwww.kb.dk/danish/rexlinfo.

htmD ,ならぴに REXWWW HJ記IP のぺージ(Liste over Sの8ebaser i REX

WWW)(httP ゾ/WWW.kb.dk/kb/rexwww/baselist.htm).

Bogguide - S仍g Bのeer のぺージ(htlP ゾノWWW. bogguide. dk/bog/soegboea

er.idc).

関係代名詞 Som が省略されている場合,空白(ゼロ)を検索語句として

入力することはできない

Bog8Uide - Sの三 Bのger のぺージの書籍検索力ードの書名欄(TiteD に当

該語句を入力する

Pige 同様,比較的多くの検索結果が予想される dren8 の場合も,"dren8"

と入力すると 102点の題名を含むりストが表示きれる.しかし, mand の場合

は,"mand"と入力すると,(ー)mand(ー)という綴りを含む Amanda hj記Iper

(フ)

( 8 )

( 9 )

aの

aD

U2)

a7)

a3)

a8)

U4)

" denti1 などといった題名も含んだ272点ものりストが表示きれるため ,

a 9)

(20)

( 15 )

-80-

a田



化D

mand""manden""m記nd"と入力する方が賢明である

R E X 1 の SφGN INGのぺージ(http ://rexwww . kb . dk/rexscr ipt/ト3, k・

bvLcq ,1=0, C=sg, r=のを開き,検索書式(Sのgeformular)の Sのgere8ister

を Tite1 に合わし,その後,検索すべき書名 ここでは, mand, manden

を入力して,検索を開始すあるいは der, som, hvilken, hvor など

る.検索の結果,入力した語を含む書名があることがわかれば,

kort format をクリックし,書名のみのりストを表示し,目的の対象を探

(22)

す.そして見つかれば,その書名をクリックし,著者,発行書,発行年等

をチェックする

書名の項目で検索しているのであるが,書名そのものには当該語がなくて

も,著者の名前が検索語と同じ綴りであるとか,書籍の内容説明のテキス

ト中に当該語がある場合なども検索の対象になってしまう.ま九,外国語

から翻訳きれたデンマーク語の題名の中に当該語がある場合には,元の外

国語の題名が検索結果として表示されてしまう.そのため,外国語で対応

する語(例. pige に対する girl, Madchen など)も検索の対象となって

いるかのような錯覚を覚えることもある.また,外国語で検索語と同綴り

の語(例. aber (abe くサル>の複数未知牙多)とドイツ語の接続詞 aber;

and (and くカモ,アヒル>の単数ゼロ形)と英語の接続詞 and)も検索の

対象になってしまう

§4.1 に挙げた各名詞の検索結果は次のようである

baby :①< 171>/0,②< 1>/0,③くの/0,④<0>/0 ; barn :①< 1158>/ 1,②

<297フ>/2,③<246>/0,④<121>/0 ; bror ①<87>/0,②<157>/0,③くの/0,

④<101>/0 化roder :①< 105>/0,③<6>/0); dame :①<442>/0,②<136>/0,

③<68>/1,④<24>/0 ; datter ①<421>/0,②< H2>/0,③くり/0,④<0>/0 ;

dren今①<2 H >/0,②<205>/0,③<73>/ 10,④< 19>/0 ; far :①<803>/0,

②<69>/0,③く1の/0,④<37>/0 ;(fader ①く272>/0,③く34>/0); f記tter

①<29>/0,②<3>/0,③<4>/0,④<3>/0 ; kone :①<159>/0,②<66>/0,③

<28>/1,④<5>/0 ; kus ine ①< 15>/0,②<1>/0,③<0>/0,④<1>/0 ; kvin-

de ①<526>/0,②<1725>/0,③<314>/ 11,④< 152>/0 ; mand .①<875>/ 1,

②く88心ノ0,③<295>/朝,④<39>/0 ; menneske :①<457>/0,②<781>/0,

③<432>/0,④<50>/0 ;叩r ①<532>/0,②<109>/0,③く1の/0,④<18>/

0 ;(Ⅲode武①く307>/0,③く59>/0 ); pige.①<510>/0,②<456>/0,③<206>

/10,④<47>/0; prins.①<207>/0,②<16>/0,③<38>/1,④<2>/0; prin-

①く12の/0,②く1の/0,③<95>/3,④<2>/0 ; Sφn:①<624>/0,②Sesse

< 17フ>/0,③< 15>/0,④<2>/0 ; SのSter ①< 102>/0,②<83>/0,③く D/0,

④<45>/0 ; abe ①<29>/0,②<262>/0,③<17>/0,④<2>/0; and ①く検

索不可能>,②<4>/0,③<1266>/0,④<2>/0 ; bamse ①<32>/0,②<3>/0,

③<1>/0,④<0>/0; bJのrル①<192>/0,②<4>/0,③<4>/0,④<0>/0;

drage ①<37>/0,②<36>/0,③< 12>/0,④< 1>/0 ; e ] efant :①<35>/0,

②<9>川,③<24>/0,④<2>/0 ; fiSヒ①=②<47>/0,③<11>/0,④<0>/0 ;

-81-

( 23 )

.
ー



flodhest ①<2>/0,②<0>/0,③くのノ0,④<0>/0 ; fU8上①<138>/0,②

<129>/0,③<66>/2,④<51>/0 ; f急r .①=②<215>/0,③<3>/0,④<7>/0 ;

eed :①< 1>/0,②<0>/0,③く D/0,④<0>/0 ; giraf :①<2>/0,②<0>/0,

③<2>/0,④< 1>/0 ; gr is :①く4のノ0,②<7>/0,③<4>/ 1,④< 1>/0 ; g倉S :

①<4>/0,②<0>/0,③<1>/0,④<0>/0; hane.①<22>/0,②<2>/0,③<16>

/0,④<0>/0 ; hare .①<74>/0,②<3>/0,③<12>/0,④<0>/0 ; heSし①

<10の/0,②く26>/0,③<29>/1,④<4>/0 ; hund ①<79>/0,②く3の/0,③

<28>/0,④<13>/0 ;加ne ①<16>/0,②<3>/0,③<9>/0,④<0>/0 ;加n釦

③<22>/0,④<4>/0 ; kan iル①<6>/0,②<4>/0,③<5>/0,④<1>/0 ; kat ;

①< 114>/0,②<28>/0,③く5の/2,④<3>/0 ; ko .①< 158>/0,②< 19>/0,

③<6>/0,④<2>/0 ; kra旦e ①<12>/0,②<1>/0,③<3>/0,④<4>/0 ; 1のVe.

①<28>/0,②く2のノ0,③<29>/0,④<2>/0; mu]dvarp.①くの/0,②くの/0,

③<2>/0,④<0>/0; mU釦①=②<104>/0,③<43>/0,④<4>/0; n記Sehorル

①=②<5>/0,③<2>/0,④<0>/0 ; okse ①<4>/0,②<1>/0,③<1>/0,④

<2>/0 ; pingviル①<2>/0,②<0>/0,③<1>/0,④<1>/0 ; ravn.①<61>/0,

②<4>/0,③<47>/0,④< 1>/0 ; rotte :①<6>/0,②<9>/0,③<7>/0,④

<5>/0 ; r記V:①<13>/0,②<3>/0,③<28>/0,④<0>/0 ; slange:①く1のノ0,

②<4>/0,③<29>/0,④<0>/0 ; stork :①<18>/0,②<1>/0,③<28>/0,④

<3>/0; sviル①=②<22>/0,③<1>/0,④<5>/0 ; tiger ①<83>/0,②<24>

/0,③<3>/0,④<1>/0; UIV.①<25>/0,②<11>/0,③<17>/1,④<5>/0;

記11in曾①<26>/0,②<0>/0,③くり/0,④<1>/0;伽ル①<23>/0,②<3>/

0,③<19>/0,④くD/0.

それぞれの当該語を入力した検索結果(results)が 0 点でない場合には,

注(19)で記したように, vis i kort format の標示をクリックして,書名

( 24 )

リストを開くことになる.書名りストは一度に45点しか表示きれない.次

のぺージ(次の45点)を見るためには, Flere records (kort)の標示を

クリックして先に進むわけである.ただし,何が原因かわからないが,検

索結果力H,000を大きく越える場合には,書名りスト巻見ている途中で,

Flere records (korりの標示が出てこなくなり,先に進めなくなること

がある.例えば, barn ②(="b@rn")<297フ>では,2880点目を見終わった

ところで, Flere records (kort)の標示が出なくなってしまっナと.そこで

検索語を含んだ書名りストで,それまで見てきたぺージの U R L (httPゾ/

rexwww.kb.dk/rex/rexscript/i・16,k・XSCSN,1*0,C・vis,S*1,r.2836,f. D

の r.2836 の r が resuH (S)あるいは record(S)のことであろうと見

当をつけ,見たい次のぺージの最初の番号が2881であるから, r・2881 を

入力すると望みのぺージが表示きれた.この種のトラブルは,本稿末の

ExcursuS で扱っナと入力語句のうち,"らr"<5952>では 7 回も起こっナと

"and"は何度入力を試みても,'BeklaRer - brU8eromr厶det er fyldt op.

という説明が出るだけで,書名りストが表示きれるに至らなかった.英語

の接続詞 and も,この検索対象になっているためで,膨大な点数の書名

( 25 )
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は機械が処理するには多すぎるためであろうかなどと考えていたところ,

1998年8月19日にやっと,"and"<181626>( 8月21日にはく玲1638>)と

いう回答を得た.181,626点もの題名を見ていくには最低 15時間はかかる

であろうから,物理的にも,また体力的にも不可能である.その上,王立

図書館のオンラインカタログは平日の午前3時から午前7時(デンマーク

時間)までの間は閉鎖きれてしまうのである.そこで,REX1のデータ

ベースをいくつかの領域に区切って検索するシステム(Baseafgr記nsnin倉)

を使い.量的に手頃でありかつ目的の図書が比較的多そうな領域である

Fiolstr記de (詳しくは注(28)参照)で"and"を検索してみた.そうする

と,'Beldager - bruaeromr会det er fyldt op.という説明が出てくる

R E X 1 全体で"and"<181626>と出たのに, C れよりも総数が少ないは

ずの Fiolstr記de で'Beklaeer - brugeromr五det er fyldt op.のメッ

セージが出るのは不可解である.単に数が多いだけというのではないらし

い.王立図書館のオンラインカタログの担当者の Barbara Melchior 氏

(bm@ kb.dk)に問い合わせた結果,ある特定の時間に"and"を含んだ書

籍の検索をしている人が多すぎるためにアクセス可能なメモリ部分が一杯

になっているということらしい."and"という形で入力して検索するかぎ

り,ほとんどいつもこの状態に遭遇することになる.しかし,8月23日に,

Fiolstr記de でも"and"<15379>という結果が得られナとが,時問の点から

これを調べていくことは断念せざるをえなかった

注(25)の"and"の場合と同様な原因からであろう

hvor十 PR'P/ADV に関しては, R E X 1 での検索では hvoraf, hvorfor,

といった語をすべて入力する必要があるため,今回の調査でhvorlned

はこの作業は省略し九

R E X 1 における検索を迅速にかつより正確に行なうために, R E X 1 を小

さな領域,すなわち 13の検索ベースに区切って検索を行なうことができる

この検索ベースには,例えば, slotsholmen[王立図書館が昔から位置して

いる場所に由来する名称であろう], Ama三er[コペンハーゲン大学 Amager

校舎(人文学部)にある旧中央図書館(現在王立図書館に併合きれている)

に由来する名称であろう], Fiolstrmde [氏olstルde にあるコペンハーゲン

大学本部棟内の旧大学中央図書館(現在王立図書館に併合きれている)に由

来する名称であろう]のようにかつての図書館単位で分かれているべースが

あっ九り,貸し出し対象となっている内外の出版物のべース,音楽関係の

ベースなどもある.また, R E X 1 の登録書籍のすべてを対象にするべース

もあるが,その場合には Slotsholmen の記録から検索を始めたり, Amager

の記録から検索を始めるなど,検索を迅速に行なえるようなシステム牝なっ

ている.本稿では, Fiolstr記de を用いナと.それは, Fiolstr記de は社会科学

関係,法律関係が中心であるという注意書きがあるものの,実際に本稿で

検索済みの書名を入力すると,この Fiolstr記de にその記録が比較的多かっ

たからである.詳しくは次のホームページを参照. velk0Ⅲmen til REX1 の

( 26 )

( 27 )
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ページ(http ://rexwww. kb . dk/rex/rexscript/cmd=con ,i= 1,に0, r=0),およ

ぴ Baser i REX1 のぺージ(http ://rexwww. kb. dk/rex/rexscript/i.0, k.

TDmcu,1・0, C・bD ,およぴ REXWWW Hj記IP 化ase-af8r記nsnine)のぺージ

(httP ゾノWWW.kb.dk/kb/rexwww/baser.htm).

このりストには本稿末の ExcursuS に示した方法で(例えば"会r"や"dag"

などの語を入力して)検索した時に偶然得られた結果も含めている.また,

すでに注(10)で記しナとことがこのりストにもあてはまる.つまり, R E X I

で得られる情報には発行地,発行者(出版社),発行年,翻訳か否か,翻

訳の元の言語の題名等が欠けている場合が多々ある

なお, RE X 1 などで翻訳の元の原題が示きれている場合牝は,本稿の

リストでは,くの記号の右側にその原題を記した.また,翻訳の元の言語

名のみ示きれている場合には,くの記号の右側にその言語名を記した.そ

して,元の言語名も,原題も示きれておらず,翻訳であることのみが示き

れている場合には,[訳]の略号を付した

また,REX1で用いられている略号で本稿のりストに見られるもの

に Kbh. Kria. sth. COP.があるが,と.れらはそれぞれ Kのbenhavn, Kris-

tiania (ノルウェーの), stockholm, copyriaht のことである. Barbara

Melchior 氏化m@ kb.dk)によると, COP.力H寸きれるのは,当該書籍に

発行年が明記されておらず,◎のマークのみが記されている場合である

注(29 )

Kのbenhavns Kommunes Biblioteker. S@8ning i Bibliotekernes databaser

(http://WWW.kkb.bib.dk/S3PI.htm)

省略きれているのは, Den dag, hvor han kom hjem, の関係副詞 hvor

§4.2 の検索ですでにであるとすることもできようが, hvor に関しては

結果がゼロであった

Som に関しては§ 4.2.1 と§ 4.2.2 で検索済みである

R E X 1 で,例えば名詞 dag を入力する場合には,①"dag"<1943>/4

n943点の題名を含んだりストが示され,そのうち 4 点が〔指示代名詞十

名詞+制限的関係節(あるいは従位節)〕であると読む],②"dagen"<587>

/0[587点の題名を含んだりストが示きれ,そのうち 0 点が〔名詞既知形十

制限的関係節(あるいは従位節)〕であると読む]というように入力する

SE.2で選択したすべての名詞について見ると下のようになる

afteル①<431>/0,②<49>/0 ; dag:①<1943>/4,②<587>/0 ; eftermiddaa

①<19>/0,②<4>/0 ; efter急r :①<74>/0,②<80>/0 ; formiddag :①<11>/

0,②<66>/0; for会r:①<259>/0,②<126>/0 ; JU上①<596>/0,②<194>/0 ;

midda倉.①<27>/0,②<1>/0 ; morgeル①<734>/0,②<37>/0 ; m五ned ①

<67>/0,②<12>/0 ; naし①<594>/0,②<351>/0 ; sommer ①く64D/2,

②< 196>/0 ; t id ①<2716>/0,②く103 D/0 ; t ime .①<2696>/0,②<7>/0 ;

昭e●①く6の/0,②<67>/0 ; vinter ①<183>/2,②<81>/0;急r ①<5952>

/2,②<1179>/0.

(29)

(3の

(3 D

( 32 )
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Deπ 勿απd de?、たαldeア Sig

Om darlske titler

i bestemmende

S克yldi宮

Hvad ang急r korrelaters former foran bestemmende relativS記tninger, har Jeg

i min artike} i /Dι11V 12 r会det Japanske danskstuderende eHer begyndere

til at bruge 〔demonstrativpronomen 十 Substantiv〕 og rらdet fra at bruge

〔substantiv i bekendthedsform〕. Men efter 宮odt ti m急neders ophold i Danmark

i fJor ved jeg nu ikke rigtig om Jeg kan st五 fast ved dette r会d: Der lader

nemlig til at V記re mange der ikke noaen betydnin8Sforskel me11emSer

〔substantiv i bekendthedsform 十 bestemmende relativS記tning〕(forkortes

〔subst-EN + Bst-relat〕) 08 〔demonstrativpronomen + substantiv + bestemmende

relativS記tnin目〕(forkortes (Dem-pron 十 Subst + Bst-relat〕), men mener at

〔subst-EN + Bst-relat〕 bare tilhのrer talesproget. om det passer, vides ilくke

ri8tig. Forholdet meHem disse to konstruktioner st会r uklart for mi目 og

Skal derfor afklares engang i fremtiden S含 at JeR selv kan give et

r会d til studerende hvad denne sag ang五r.

I denne forbindelse kan jeg n記Vne at jeg i min arukel i lDU/V 12 har

倉Jort opm記rksom P会 at 〔subst-EN 十 Bst-relat〕 ifφlge lnin koHega Martin

Paludan-MⅡ11ers umiddelbare fornemmelse ses relativt hyppigt i romaners og

fx A1απdeπ de7 υi1ιe uZア'e Sたyιdig.noveⅡers, dvs. fiktioners titler Som

Skのnt denne paludan-MⅡ11ers konstaterin三 Virker meget overbevisende, beror

den alene P会 hans dybtg会ende kundskaber i (dansk) 1itteratur oe hans er-

faringer bogopS記tter P五 et kommunebibliotek i hans unge dage, menSom

Stammer ikke fra noeen som helst skrevne kilder.

0

I denne artikel har jeg samlet S合 mange danske b0語titler ikke blot

P会 fiktioner, men ogS含 af diverse 旦enrer (0旦S会 OverS記ttelser)- som muli8t

i biⅡedbogsafdelingen P註 Helsin倉のr Kommunes Hovedbibliotek, P会 hylderne

P五 Vores afdeling for danslく 0a svensk, i diverse for m珸 ti18記ngelige b08-

katal0旦er og H民n, oe S会 P会 internettet: Bogguiden og REXI P会 det kon昆eljge

Bibliotek. 1 alt 232 tiuer af typen 〔subst-EN , Bst-relat〕(se S 3.2.2,

門ltノαア'd vs.ιイα1'1deπ der ui11e uZア、e

P会 OE bestemmelsestyperneromaner

relativS記tn加宮ers korrelater

Toshihiro shint即i

Resum巨
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§ 4.3.1.1,§ 4.3.1.2) oe 17 titler af typen 〔Dem-pron , subst , Bst-relat〕

(se § 4.3.2) har Jeg kunnet samle.

fiktioner (herunderTitlerne af typen (subst-EN ゛ Bst-relat〕 rummer

fort記11inger), bio-(iS記r kriminalromaner), nove11er,bi11edbの且er, romaner

宮rafier 0旦 essays etc.

Ud af de 17 titler af typen 〔subst-EN ゛ Bst-relat〕 7 Pr記dikenerer

((3),(フ),(8), a2), a3), a4), a6)),2 Salmer ((9),(10)), 1 en

religiのS bog ((11)),2 Dedskrivninger af foredra又((4),(6)),1 et uddra旦

af Nor8es krのnike ((5)),08 1 en bog med romancer ((2)). A11e disse 14

er hverken fiktioner, bi0三rafier e11er essays 0尽 kan nok siges at ti]hφre

Skriftsproget.

De to overS記ttelser hhv. fra norsk og svensk kan siges at afspeJle

Ori部nalsprogenes indflydelse (( D , a7))

a) Det hJerte vi har, som oaS急 er kのd.

くDet hJertet som vi har, som oa er kJのtt.

(17) Det paradis Som var en8an8.

くDen lust8五rd som jag minns.

I disse tilf記lde har det in武en betydnina at a) Science-fiction, Oger

at U7) er erindringer.

a5) er dog en romaD og udgのr derfor et modeksempel til den ovenn記Vnte

konstatering af paludan-MU11er. paludan-MU11er siger denne boa af Hans-

et eksperimentaH V記rk,0昌 at titlen virker konkretJφr怠en Nielsen er

mytiske.henvisende i modS記tning til at romaners 0語 nove11ers eHers er

EⅡers kan man nok med stor sandsynHghed konkludere at tiuer P会 fik-

tioner, bi0旦rafier og n0武le essays er af typen 〔subst-EN + Bst-relat〕.

Hvorfor det forholder sig S急dan, vil jeg eのre det til en opaave at finde

Ud af.

I Excursus har je三 Samlet titler af typen Det dア' heste才le k07π, dvs.

〔demonstrativpronomen + tidsan8ivende substantiv + bestemmende relativS記tnina

(ener ledS記tnin尽)〕 0民〔tidsangivende substantiv i belくendthedsform + be-

Stemmende relativS記tnine (e11er ledS記tning)〕. 1 alt 21 titler af den fのrste

type med/uden konJunktion (eⅡer re]ativadverbium) da har je宮 kunnet

Samle, mens den sidste type kun repr記Senteres af et eneste eksempel, som

nok kan siges at V記re en undtagelse.
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